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Inleiding 

“For is not that paradise is a garden and are we not so immanently far from being keen 
gardeners?”  
  Jasper Griepink, coauteur Sabine van der Horst in de publicatie Mandagora 

 
De natuur roept op tot verbinding. In de huidige ecologische crisis is er een herinterpretatie 
van onze relatie met de natuur en met onszelf nodig. Zoals Lemaire (2002:106) verwoordt: 
“De omvang van de destructie van natuur en milieu die de komst van de moderne wereld 
heeft veroorzaakt, vraagt op het meest fundamentele niveau een ander zelfbegrip van de mens, 
dat wil zeggen een mensbeeld waarin de verhouding van geest en natuur opnieuw en anders 
doordacht wordt.” Roger S. Gottlieb stelt dat de ecologische crisis een crisis is van onze 
gehele beschaving: “It casts doubt on our political, economic, and technological systems, on 
theoretical science and Western philosophy, on how we consume or eat.” (Gottlieb 1996:4) 
Volgens Pálsson blijven de bewoners van de geïndustrialiseerde wereld zich opstellen als 
meesters van hun omgeving, als “goddelijke wezens die verwijderd zijn van de natuur”. 
(Pálsson, 1995:164) Hieraan ligt de conceptuele opsplitsing tussen mens en cultuur ten 
grondslag, dit is de foutieve aanname dat de natuurlijke wereld en de wereld van de mensen 
van elkaar te scheiden zijn. (Ingold in Croll & Parkin 1992:13; Lemaire 2002:107) 
 
In dit onderzoek staan de verhalen over natuurgeesten in IJsland centraal en welke rol deze 
spelen in de verbinding met de natuur. Het IJslandse landschap wordt gezien als de 
woonplaats van allerlei onzichtbare wezens, die de vertegenwoordiging zijn van een mystieke 
kracht (Wieland,1989:18). Zij figureren in een rijke schat aan volksverhalen en legendes, 
komen voor in de Saga’s en blijven tot de dag van vandaag een plaats innemen in de IJslandse 
samenleving (Swatos & Gissurarson 1996:39; Durrenberger 1995:69; Hafstein 2000:87; 
Gunnel 2009:1). Om de invloed van deze verhalen en legendes te onderzoeken op de relatie 
tussen mens en natuur ben ik vertrokken naar IJsland.  
 
De onzichtbare wezens, die in een verzamelnaam natuurgeesten genoemd kunnen worden, 
worden onderverdeeld in verschillende categorieën zoals verborgen mensen (húldufolk), 
elven (álfar), dwergen (dvergur), en trollen (tröll) (Gould,1929:1). Tijdens mijn onderzoek is 
het gebleken dat verhalen over elven zijn het meest voorkomend en dat zij van de 
natuurgeesten de meest belangrijke rol spelen in het leven van IJslanders. Daarom heb ik 
gekozen mij met name te richten op elven tenzij dat anders gespecificeerd wordt. 
 
Bij het formuleren van de vraagstelling heb ik mij afgevraagd welke term ik moest gebruiken: 
milieu of natuur. Ingold stelt namelijk dat het milieu een betere term is dan “de natuur” 
aangezien volgens hem mensen alleen kunnen spreken over de natuur wanneer zij er buiten 
staan. Ingold verwoordt dit als: "For the world can only exist as nature only for a being that 
does not belong there, and that can look upon it, in the manner of the detached scientist, from 
such a safe distance that it is easy to connive in the illusion that it is unaffected by its 
presence." (2000:20) Opvallend is echter dat mijn informanten aangeven de betekenis van de 
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termen environment en nature precies omgekeerd te ervaren dan dat Ingold het verwoord. 
Daarom heb ik gekozen om mij voornamelijk te richten op de natuur. 
 
De verhalen over (natuur)geesten zijn een geliefd onderwerp voor vele IJslanders, iedereen  
kent wel een verhaal. Het lijkt wel alsof er over iedere berg of heuvel een bijzondere 
gebeurtenis te vertellen is, uit de Saga’s of uit de volkslegendes. Elven wonen voornamelijk in 
rotsen en stenen, terwijl trollen en dwergen verderaf wonen diep in de bergen. De elven zijn 
net als mensen, maar dan onzichtbaar.  
 
Een veelvoorkomende context waarin elven tegenwoordig genoemd worden is bij 
bouwprojecten van huizen, wegen of fabrieken (Hafstein, 2000:88). Wanneer een rots die 
voor een bouwproject in de weg ligt namelijk bewoond zou worden door elven, zijn er 
verschillende opties mogelijk. Er kan een medium ingeschakeld worden om te onderhandelen 
over een mogelijke verhuizing van de elven, de weg wordt er om heen gebouwd of er wordt 
geen dynamiet gebruikt. (Mala 2008; Hafstein 2000:90). Dit betekent niet dat de IJslandse 
bouwvakkers en opzichters het niet eerst proberen. De legende gaat dat dynamiet niet afgaat, 
de bulldozers breken en dat er allerlei vreemde ongelukken gebeuren met de opzichter, 
bouwvakkers en zelfs met hun families. Elven bezoeken ook de dromen van de werklieden 
om hen te waarschuwen niet door te gaan. (ibid.) 
 
De manier waarop deze verhalen worden geïnterpreteerd en geloofd wisselt. Van alle mensen 
die ik heb gesproken heb ik niemand stellig horen beweren dat ze zeker weten dat elven niet 
bestaan, maar eveneens heb ik maar van sommige informanten gehoord dat zij er zeker in 
geloven. De modernistische insteek overheerst, waarbij mensen rationele verklaringen zoeken 
voor deze gebeurtenissen.  
 
IJslanders dragen als oorzaak en bron van de verhalen over natuurgeesten het landschap wat 
hen omringt aan. Volgens sommigen zijn de mythologie en de legendes in de natuur te lezen. 
Anderen verklaren de angstaanjagende verhalen over elven als een manier om met het ruwe 
en onherbergzame landschap om te gaan. Hierbij zijn de verhalen een manier om spanning en 
angst te kanaliseren. Verhalen over elven hebben ook een verbindende functie met de lokale 
omgeving. Ze zijn volgens enkele van mijn informanten een antropomorfe voorstelling van 
het landschap, omdat dit het vijandige landschap beter te begrijpen maakt. Verhalen over 
elven kunnen ingezet worden om de relatie tussen mens en natuur opnieuw te onderzoeken en 
te definiëren.  
 
Verhalen over elven laten mensen nadenken over of zij wel of niet tot de natuur behoren. 
In het bekende IJslandse lied "Eru Álfar kannski menn" wordt de vraag gesteld of elven 
misschien mensen zijn. In dit lied wordt de scheiding tussen de menselijke wereld en de 
natuurlijke wereld bevraagd. Zoals vele van mijn informanten mij hebben doen inzien klopt 
de uitspraak van Sigurdur Magnússon (1977:171-172), dat IJslanders “despite all their 
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cultural achievements, are still children of nature.” (Swatos & Gissurarson 1996:10) 

 
In dit onderzoek stel ik de vraag: hoe beïnvloeden de verhalen over natuurgeesten1 de relatie 
tussen mens en natuur in IJsland? 
 
Mijn onderzoek heeft plaatsgenomen in en rondom de stad Reykjavik in IJsland, gedurende 
tien weken, van 8 februari 2010 tot 24 april 2010. 
 
In het theoretisch kader zal ik eerst mijn onderzoek inbedden in relevante theorieën. Eerst 
beschrijf ik manieren om de wisselwerking tussen natuur en cultuur te benaderen, vervolgens 
behandel ik het mondiale perspectief tegenover het lokale en dan behandel ik de verbeelding 
van de relatie tussen mens en natuur als een romantische relatie. In het contexthoofdstuk geef 
ik in het kort IJslandse vertogen over de natuur weer, vervolgens geef ik een overzicht van de 
relevante geologische - en cultuurgeschiedenis van IJsland, vervolgens behandel ik theorieën 
die relevant zijn voor de benadering van het idee van mystieke kracht in IJsland. 
Ik begin het eerste empirische hoofdstuk met verhalen over natuurgeesten in IJsland, dan 
behandel ik de verbeelding van de natuur in IJsland en de rol van natuurgeesten daarin, 
vervolgens sluit ik af met een hoofdstuk over milieubescherming en welke functie 
natuurgeesten in dit thema hebben. Dan laat ik in de conclusie de lijnen zien die door deze 
thesis heenlopen en leg ik nieuwe verbindingen tussen behandelde informatie. 
  

                                                 
 
 
1 Zoals ik hierboven al aangaf richt ik mij voornamelijk op elven. 
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Theoretisch kader: 

De wisselwerking tussen natuur en cultuur. 

 
De twee domeinen van cultuur en natuur worden conceptueel beschouwd als van elkaar 
gescheiden, zowel in oudere stromingen van ecologische antropologie als in de dagelijkse 
beeldvorming. De natuur wordt gezien als bossen, wateren en reservaten, terwijl het domein 
van de cultuur wordt geassocieerd met steden, dorpen en gebouwen die door mensen 
geschapen zijn. Volgens dit beeld huist de wilde natuur in plaatsen waar de mens zich zo min 
mogelijk mee heeft ingemengd. Dit beeld lijkt voor velen intuïtief te kloppen, maar waarom 
zou de mens geen deel zijn van de natuurlijke wereld?  
 
Tim Ingold (2000) vecht dit beeld van natuur en cultuur als twee gescheiden domeinen aan. 
De opsplitsing van de natuurwetenschappen en de geesteswetenschappen vereeuwigt deze 
scheiding, aldus Ingold (2000:406). Pálsson (1995:146) stelt eveneens een benadering voor 
die zich losmaakt van het radicale onderscheid tussen natuur en cultuur, door ecologie en 
sociale theorie met elkaar te integreren. Mensen behoren volgens Ingold zowel tot de 
natuurlijke wereld als tot de wereld van de cultuur en volgens zijn visie zijn deze werelden 
dus niet van elkaar te scheiden (2000:87). De mens is een organisme die zich op dezelfde 
manier verhoudt tot zijn ecosysteem als planten en dieren. In zijn woorden zijn alle 
organismes knooppunten in een veld van mogelijkheden die zich continu ontwikkelen in 
relatie tot elkaar. (Ingold, 2000:219)  
 
De conceptuele opsplitsing van mens en natuur, geest en lichaam in het ‘Westers denken’ is 
terug te leiden tot de Christelijke scheppingsmythe van de zondeval waarin de mens verstoten 
is uit het paradijs. De mens begeerde de appel der kennis en werd daarvoor gestraft met lijden 
en een eindig leven. Mogelijk wordt het christendom daarom binnen groene bewegingen 
bekritiseerd. Zo beweert omstreden historicus Lynn White (1967) in het beroemde artikel 
“The Historical Roots of Our Ecological Crisis” in Science in 1967 dat het christendom 
verantwoordelijk is voor de huidige ecologische crisis. Het verhaal van Adam en Eva (of 
Lilith, afhankelijk van welke versie gelezen wordt) vormt het startschot tot het denken in 
dualistische onderscheiden zoals ‘mens’ en ‘natuur’. De mens is verstoten uit het rijk der 
natuur en zal voortaan beschouwd worden als een kracht die de natuur kan domineren, 
vernietigen of die juist de natuur als een goede rentmeester kan beheren. (Zwart, 2005:4) 
 
In het Renaissance tijdperk is de natuur een kwantificeerbare, driedimensionaal universum 
was geworden die toegeëigend werd door mensen, die als superieure en rationele wezens de 
natuur overheersten. (Pálsson 1995:4; Lemaire 2002:124) Descartes die in deze tijd leefde 
heeft met “cogito ergo sum” de scheiding tussen lichaam en geest verwoord. Descartes 
beschouwt de ratio als het goddelijke en aangezien de mens de ratio bezit, wordt de mens 
verheven tot een goddelijk wezen wiens missie het is de wereld te ordenen en controleren. 
Niet alleen staat de mens in dit beeld buiten de natuur, hij is ook degene die beslist en heerst. 
(Lemaire 2002:124)  
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Lemaire (2002:145) schrijft dat “cogito ergo sum” de wijsgerige uitdrukking van het 
antropocentrisme is. Dit is het moderne wereldbeeld waarin de mens centraal staat. Hij stelt 
antropomorfisme hiertegenover. Antropomorfisme is de neiging de wereld te verklaren aan de 
hand van “vormen en modellen die aan het menselijke (samen)leven zijn ontleend” (Lemaire 
2002:156). Op deze manier krijgt de werkelijkheid een menselijk en dus vertrouwd gezicht, 
aldus Lemaire (ibid.) Hij (2002:157) merkt op dat er “een omgekeerde evenredigheid” lijkt te 
bestaan tussen antropomorfisme en antropocentrisme. Samenlevingen die een antropomorf 
wereldbeeld hebben zijn juist niet de samenlevingen waarbij de mens zichzelf de hoogste 
positie in het universum toekent (ibid.).  
 
 Deze Cartesiaanse2 scheiding tussen lichaam en geest wordt in de huidige ecologische crisis 
uitgedaagd door wetenschappers in alle disciplines. Klopt het wel om het lichaam en de geest 
als twee verschillende, exclusieve werelden te zien?  Zijn zij onderling niet sterk verbonden?  
Spinoza, (in Kuypers 1993:101) tijdgenoot van Descartes, stelde dat alle materie, organismes 
en wezens deel zijn van dezelfde substantie, die hij God noemt.  
 
Met de huidige ecologische crisis blijkt dat steeds meer mensen beseffen dat zij een grote 
invloed hebben op het ecosysteem en hierdoor komen duurzaamheid en ecologie steeds meer 
in de aandacht. Pálsson schrijft dat de (post)moderne mensen in deze tijd zich niet alleen 
verantwoordelijk voelen om zorg te dragen voor andere mensen, maar ook voor andere 
diersoorten en bewoners van het ecosysteem. Aan de andere kant blijven de bewoners van de 
geïndustrialiseerde wereld zich opstellen als meesters van hun omgeving, als goddelijke 
wezens die verwijderd zijn van de natuur”. (Pálsson, 1995:164)  
 
Ingold stelt dat de mens de neiging heeft de natuur niet alleen als extern te zien van de 
mensheid, maar ook gescheiden van de geschiedenis, alsof de natuurlijke wereld slechts een 
interessante achtergrond is waarop alle menselijke zaken zich afspelen. (Ingold, 2000:20) 
Omgevingen komen continu tot wording in het proces van onze levens, wij scheppen hen 
zoals zij ons scheppen en omgevingen zijn dus fundamenteel historisch, aldus Ingold 
(2000:20). Zo vervangt hij de deterministische benaderingen van cultuur en natuur door te 
stellen dat ze elkaar onderling beïnvloeden. De omgeving wordt tot stand gebracht door de 
cultuur en andersom.  
 
Evenzo stelt Bateson (1972) dat de ideeën die wij hebben over en de plannen die wij maken 
voor de ecologie, een deel zijn van het ecosysteem zelf: “We are not outside the ecology for 
which we plan – we are always and inevitably part of it. Herein lays the charm and the terror 
of ecology – that the ideas of this science are irreversibly becoming a part of our own 
ecological system.” Cronon vult aan (1992) dat de verhalen die we vertellen over de 
omgeving, de manier waarop we handelen tegenover de omgeving veranderen en dat ze 

                                                 
 
 
2 Cartesiaans komt van Descartes. 
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daarom het milieu ook veranderen.  
 
Antropoloog en cultuurfilosoof Ton Lemaire behandelt in zijn boek ‘Met open zinnen’ (2002) 
de organische kant van de mens, het lichaam als ons natuurlijk wezen in tegenstelling tot onze 
logische, rationele kant die ons onderscheidt van de natuur. Als wij in slaap vallen versmelten 
we met het organische lichaam, het ritme van ons hart, het pompen van ons bloed, het ademen 
van zuurstof. De lichamelijke functies nemen het over en de rede en logica vallen weg en 
dromen. Veel mensen zijn bang voor de slaap, waarin we versmelten met het lichaam. De 
grens tussen natuur en cultuur valt dan weg: alles wat wij als mens zo belangrijk vinden, rede, 
logica, taal, zijn juist datgene wat ons onderscheidt van de orde van dieren. Onszelf afwenden 
van onze dierlijke kant is een neiging om ons tot de hemel te wenden, aldus Lemaire 
(2002:68). De aarde wordt op die manier gezien als een gevangenis waarin de ziel gebonden 
is in een lichaam. Maar wanneer wij met open zintuigen de natuur ervaren verandert deze 
opvatting, aldus Lemaire. Een adembenemend zicht kan bewondering op gang brengen en in 
bewondering en verwondering raakt de mens meer open voor het sublieme, zegt Lemaire 
(2002:38).  
 

Mondiaal en lokaal. 

Toen de eerste foto van de Aarde gemaakt vanuit de ruimte verscheen heeft dat veel teweeg 
gebracht. Dit beeld lijkt samenhorigheid te inspireren, op deze foto zijn geen grenzen te zien 
tussen natiestaten maar is de aarde te zien als één geheel. Maar volgens ecologen en 
wetenschappers zoals Tim Ingold is de mondiale visie juist problematisch. Tim Ingold 
beargumenteert dat dit beeld bijdraagt aan de vervreemding van individuen van hun 
omgeving. Zo is het beeld van de globe alleen te zien vanuit een perspectief wat zich niet op 
de aarde bevindt, daardoor leidt het volgens hen tot een verwijdering tussen mens en natuur. 
Het beeld van de globe lijkt volledig te zijn, compleet, waarbij lokale gemeenschappen 
verbleken en beperkt lijken, aldus Ingold. (Ingold in Dove & Carpenter 2008:57) Het 
commentaar van Ingold maakt deel uit van een grotere kritiek op de onlokaliserende invloed 
van de moderniteit. (Dove & Carpenter 2008:57) Met het verschuiven van nadruk naar 
mondiale maatregelen zijn er negatieve gevolgen voor het milieu. Dit komt doordat de nadruk 
ligt op oplossingen die van ‘bovenaf’ worden opgelegd, terwijl lokale ‘grassroots’ acties 
directer en veelal doeltreffender zijn. Volgens Ingold ontstaat er dus een scheiding tussen 
‘direct engagement’ en ‘indirecte representatie’ (Ingold, 2000:462) In overkoepelende 
regeringen zoals de Europese Unie worden mensen indirect gerepresenteerd in plaats van dat 
zij direct met hun omgeving geëngageerd zijn. Door deze processen wordt de verbinding van 
de mens met de omgeving minder direct.  
Volgens Ingold is het problematisch om milieuproblemen mondiaal te benaderen. In het 
moderne discours wordt vaak gesproken over global environmental change. Deze term draagt 
volgens Ingold een paradox in zich. Het woord ‘environment’, in het Nederlands te vertalen 
als ‘milieu’ of ‘omgeving’ betekent namelijk datgene wat omringt en is daarmee relatief aan 
de persoon of het wezen wat omringd wordt.(Ingold, 2000:209)  Daarmee betekent the global 
environment de omgeving van de globe, terwijl het in feite om de omgeving van de mensheid 
gaat. (ibid.) Ingold stelt dat als de globe als een centrum wordt aangenomen dat mensen 
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verbannen worden naar de periferie en dat zij dan uiteindelijk uit het wereldbeeld verdwijnen 
als actoren. Zij zijn dan enkel toeschouwers geworden. Door het beeld van de globe en de 
verregaande mondialiseringprocessen vervagen het belang en de relevantie van de lokale 
omgeving en het lichaam. Historisch gezien begon dit met de introductie van kranten. 
(Anderson, 1983:62). Mensen kwamen in contact met verhalen over personen en plaatsen die 
zich niet in hun lokale omgeving bevonden, maar die volgens die verhalen wel deel 
uitmaakten van hun gemeenschap. Het waren personen die ze nog nooit face to face ontmoet 
hadden, de gemeenschap speelt zich af in de verbeelding. (Anderson, 1983:32) Door de 
introductie van het internet en de opkomst van computerspellen en televisie komen mensen in 
aanraking met een bredere verbeelde gemeenschap. (Durrenberger, 1996:183).  
Door nieuwe technologische gadgets vergroeit de organische mens steeds meer met de 
technologie. Harraway (1991) zegt hierover: “We are cyborgs all the way down”. De 
sedentaire mens leeft in een tranceachtige staat continu in werelden van verbeelding, hierdoor 
vervagen de begrenzingen van het lichaam.(Harraway, 1991:178) Lemaire (2002:67) zegt 
hierover dat deze ontwikkelingen in ‘cyberspace’ bij uitstek gezien kunnen worden als een 
symptoom van onze vervreemding van de zintuiglijke natuur en de lokale leefomgeving. 
Lemaire (2002:67) schrijft hoe er “een erosie heeft plaatsgevonden van bezielde en 
betekenisvolle plekken”.  

Rol van religie in de relatie tussen mens en natuur 

Hoewel sommige sociale wetenschappers beweren dat massale ontkerkelijking in het 
progressieve, liberale westen zou leiden tot een seculiere wereld, ontdaan van magie en 
Goddelijke mysteries, blijkt uit recente studies dat religie nog een grote rol speelt in een 
andere vorm. (Swatos & Gissurarason 1997:8) 
Weber sprak van ‘de onttovering van de wereld’. De magische wereldbeelden waarin 
mythologische wezens de grenzen van het zichtbare en het onzichtbare bewandelen zouden 
volgens deze theorie aan het uitsterven zijn. Er zou geen plaats zijn voor religie in een 
Verlichte wereld waar rationaliteit hoogtij viert. (Swatos & Gissurarason 1997:5). Volgens 
Swatos & Gissurarson klopt de theorie van secularisering en modernisering niet, spiritualiteit 
en religie zijn juist alleen maar belangrijker geworden in de hedendaagse wereld. (1997:10) 
Werd voorheen oorlog nog gevoerd om het Kapitalisme of het Communisme, nu zijn disputen 
over religie een belangrijke oorzaak voor geweld en machtstrijden. Naast dit grimmige 
gezicht van religie spruiten er over de hele wereld syncretistische geloven op, onder de 
twijfelachtige noemer van ‘New Age’  waarin antieke en hedendaagse elementen van 
verschillende religies gecombineerd worden in een alomvattend wereldbeeld. (Klukhuhn 
2008: 376.) Het ‘New Age’ denken heeft veel weg van het Romantische denken dat op is 
gekomen in reactie op het versterkte rationalisme van de Verlichting. (Klukhuhn, 2008:373) 
Uiteindelijk is in het postmoderne tijdperk het toekomstbeeld van de onttoverde wereld 
ontdaan van zeggingskracht. Uiteindelijk blijkt dus dat religie niet minder sterk is geworden, 
maar dat essentiële vraagstukken over zingeving en de herkomst van het heelal voor velen een 
andere uitingsvorm gekregen hebben dan de geïnstitutionaliseerde kerkelijke religie. 
 
Door deze ontwikkelingen gaan de oorspronkelijke definities van religies minder op. Conrad 
P. Kottak definieert religie als: “Belief and ritual concerned with supernatural beings, powers 
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and forces.” (Kottak 2006: G10). Bron Taylor is het oneens met dat religie enkel 
‘bovennatuurlijke’ wezens en krachten moet vatten en is van mening dat spiritualiteit 
georiënteerd op de natuur ook moet kunnen gelden als religie. (Taylor 2004:1000) Volgens 
hem kunnen mensen spreken van het voelen van verbondenheid met de aarde en de natuur als 
iets heiligs zien, zonder dat daar bovennatuurlijke wezens bij te pas komen.  
 
Een mogelijke etymologische herkomst van het woord religie komt van religare wat 
samenbinden of verbinden inhoudt. (Kottak, 2006:469) Religie kan mensen samenbinden tot 
het zorg dragen voor het milieu en de natuur. Beeldvorming over het milieu en de waarden die 
men aanhangt, religieus geïnspireerd of niet, vormen de basis voor actie. Deze waarden en 
beeldvorming kunnen de basis zijn van acties die het milieu zowel kunnen schaden als 
beschermen. Bron Taylor (2004) schrijft in ‘A Green Future for Religion’ dat religie groen 
aan het worden is. Hij beschrijft daarin wereldwijde processen waarin religie steeds groener 
wordt en de natuur als heilig wordt ervaren door mensen uit allerlei slagen van het leven. Zij 
voelen zich ontroerd door het ‘wonder’ van het leven en het heelal en om hun ervaringen uit 
te drukken gebruiken zij de retoriek van het heilige, zelfs al zijn ze niet verbonden aan één 
van de grote religies. 
 
Taylor beschrijft drie soorten groene religie die aan het ontstaan zijn. Ten eerste de 
wereldreligies die van binnen en buitenaf steeds meer gedreven worden om ecologische 
waarden te herkennen en te versterken binnen hun traditie, zoals christelijke bewegingen die 
een ‘groene theologie’ voorstellen. Ten tweede de religies waarin de natuur als heilig wordt 
ervaren, waarin er plaats is voor bovennatuurlijke wezens in de kosmologie. En ten derde de 
religies die buiten de definitie van Kottak van religie vallen, namelijk religies waarin het 
geloof in bovennatuurlijke wezens niet aanwezig is, maar waarin de Aarde en de natuur 
vereerd worden als een levend organisme, waar een devotie tegenover voelbaar is. Dit is de 
religie van mensen die zonder te geloven in een God of bovennatuurlijke wezens een directe 
devotie tegenover de Aarde voelen. (Taylor, 2004:120) 
De vergroening van religie noemt Taylor een logisch gevolg van de evolutietheorie van 
Darwin. Volgens deze theorie evolueren organismes steeds naar een betere aanpassing aan 
hun omgeving. Taylor schrijft dat het evolutionair veel slimmer is om meer in harmonie met 
de planeet te leven. Taylor onderbouwt zijn stelling dat de toekomst van religie groen is, door 
te verwijzen naar transnationale groeperingen die steeds meer met ecologische conservatie 
bezig zijn en op een manier waarin het ecologische vervlochten wordt met het religieuze.  
 

De mens-natuur relatie als romantische relatie. 

Tegenwoordig worden de manier waarop interacties tussen mens en natuur voorgesteld zijn in 
moderne, positivistische wetenschap sterk bekritiseerd. In de Cartesiaanse opvatting staat de 
mensheid buiten en tegenover de natuur, waarbij de mens de actieve, superieure partij is die 
de passieve, inerte en inferieure domineert. (Shiva in Gottlieb 1996:383; Haraway, 1991) 
Ecofeministes zoals Vandana Shiva trekken een parallel tussen de verhouding tussen man en 
vrouw en de verhouding tussen de natuur en de mens. Zoals het lichaam, het gevoel, het 
vrouwelijke en ‘Moeder Natuur’ in de Westerse samenleving (in het Christelijke en het 
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Verlichtingsparadigma) als inferieur werden gezien aan de ratio, het mannelijke, de geest/ziel 
en de man in de hemel: God.  Pálsson beschrijft hoe de kritieken op deze voorstelling van 
mens en natuurrelaties sterk geladen zijn met “agressief en seksueel idioom.” (Pálsson 
1995:5) Volgens deze kritieken wordt de natuur in de modernistische en positivistische 
wetenschap gerepresenteerd als: 
 

“a seductive, but troublesome female, to be unrelentingly pursued, sought out, fought 
against, chased into her innermost sanctuaries, prevented from escaping, persistently 
courted, wooed, harried, vexed, tormented, unveiled, unrobed and interrogated under 
torture, forced to confess ‘all that lay in her most intimate recess’, her ‘beautiful 
bosom’ must be laid bare, she must be held down and finally ‘penetrated’, pierced and 
‘vanquished’” 

(Midley 1992:77 in Pálsson 1995:5) 
 

In hedendaagse stromingen zoals het feminisme en postmodernisme wordt het project van de 
Verlichting als kinderachtig en vulgair bestempeld. (Pálsson, 1995:5.) Binnen de 
antropologische discoursen worden mensen nu steeds meer beschouwd als een deel van de 
natuur, aldus Pálsson (ibid.).  
 
In de relatie van de mens met de omgeving beargumenteert Pálsson dat de modernistische 
verbeelding van de relatie tussen mens en natuur doorspekt zijn met Oriëntalistische 
aannames (1995:146). Oriëntalisme is een concept die door Edward Said (1978) in het 
gelijknamige boek is voorgesteld. Aanvankelijk ging dit concept over misrepresentaties van 
‘de Oriënt’ in westerse discoursen. Later is dit concept echter ruimer genomen om processen 
van Othering te beschrijven. Hierin worden verschillen op ‘de Ander’ geprojecteerd en 
overdreven. (Pálsson, 1995:1) Toegepast op de relatie tussen mens en natuur gaat het over het 
representeren van de natuur als essentieel anders dan cultuur. Zowel Ingold (2000:406),  
Pálsson (1995:146) en Lemaire (2002:127) stellen voor om het radicale onderscheid tussen 
natuur en cultuur los te laten, door geesteswetenschappen en natuurwetenschappen met elkaar 
te integreren en de mens te beschouwen als onscheidbaar deel van de natuur (Ingold 2000:87, 
Lemaire 2002) 
 
Als de natuur en het sociale leven niet van elkaar te scheiden zijn, aldus Pálsson (ibid.), 
kunnen de metaforen van ironie, tragedie, comedy en romance van toepassing zijn op de 
relatie tussen mens en natuur. Tot dit doel stelt Pálsson (ibid.) dat de romance de meest 
gepaste metafoor is. In deze voorstelling is er ruimte voor wederzijdse afhankelijkheid, 
onzekerheid en het anticiperen van onverwachte gebeurtenissen.3 Door deze metaforische 
verhouding kunnen de modernistische ideeën van voorspelbaarheid en de aanname van de 
menselijke heerschappij over de natuur afnemen. (ibid.)  
 

                                                 
 
 
3 Vertaald van Pálsson’s woorden: “contigency, mutualism and uncertainty” 
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De romance legt daarnaast de nadruk op een lichamelijke en sensuele4 verbinding met de 
natuur. Dit sluit aan bij de filosofie van Lemaire (2002:219) dat de best mogelijke manier om 
de leefwereld te benaderen vertrekt vanuit een houding “waarin de zinnen hierin niet langer 
de tegenpool van het geestelijke (zijn), maar waar de tegenstelling ziel en zinnen, geest en 
materie, geest/ziel en lichaam overwonnen (zijn).” Hij stelt dat het alleen door zintuiglijkheid 
mogelijk is om erachter komen dat we ingebed zijn in een omgeving waar wij van afhankelijk 
zijn. (ibid.)  
 
De herontdekking van de onlosmakelijke verbinding met de natuur wordt mogelijk gemaakt 
door een herwaardering van het lichaam, de zintuigen en het gevoel. Evenals Lemaire en 
Pálsson roept Bateson (1972 in Dove & Carpenter 2008:52) op tot een relatie met de natuur 
die meer gekenmerkt wordt door affectie en faith in plaats van rede en verstand. Bateson stelt 
een Ik/Gij5 relatie met de natuur voor. (Dove & Carpenter 2008:57) Dit lijken manieren om de 
directere verbinding met de omgeving te ervaren zoals Ingold(1996:220-221) dat voorstelt.  
 
De verbeelding van de relatie met de natuur alsof het je Geliefde is, met alle verlangens, 
onzekerheden en hevige gevoelens verbindt krachtig met de omgeving. Lemaire (2002:101) 
beschrijft de sublieme ervaring:  

“[..] in de ervaring van het sublieme karakter van wildernis blijkt dat die harmonie niet 
vanzelfsprekend is en niet volledig is omdat de natuur uiteindelijk toch een kern van 
vreemdheid bevat en toch altijd ook enigszins het Andere blijft. Want net als het heilige 
bevat het sublieme een moment in zich van ontzag en zelfs vrees. Onderdompeling in de 
natuur als totaliteit betekent naast verrukking ook verwarring wanneer zintuigen en 
gemoed worden overspoeld door het Andere van ons zelf. De vreugde die de ervaring 
van het deel-zijn van de grote scheppende natuur kan oproepen heeft soms een tragische 
ondertoon, omdat de mens zich gewoonlijk alleen in kortstondige momenten werkelijk 
met de natuur verenigd kan voelen en daarbuiten een zekere afstand en vreemdheid 
ervaart.”  

Dit prachtige fragment benadert de problematische relatie tussen mens en natuur. Net als in de 
romantische liefde tussen twee mensen kunnen zij slechts op kortstondige momenten met 
elkaar versmelten en daardoor heeft deze ook de tragische ondertoon waar Lemaire het over 
heeft. 

                                                 
 
 
4 Zintuiglijke 
5 De “I – Thou” relatie of “Ich- Du” relatie is een term die bedacht is door Martin Buber in 1923 in het 
gelijknamige boek. Het is een relatie waarbij geen objectivering plaatsvindt maar een erkenning van 
de ander als een levend subject. 
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Context van het onderzoek 

 

The relationship between nature and society is a[...] thorny issue in both 
environmental debates and social theory. On the one hand, westerners increasingly 
think of themselves as situated in nature. [...] Humans are an integral part of a larger 
context, a context that allows no radical distinction between habitus and habitat. 
While such an idea has probably always been around Iceland in one form or another, 
it has usually been suppressed in modernist, public discourse.  

(Pálsson, 1995:164) 

 
Met dit citaat bevestigt Pálsson het idee dat IJslanders zich verbonden voelen met de natuur. 
Brydon (1996:36) legt uit dat IJslanders een rationele, verstandige maar toch respectvolle 
houding naar de natuur hebben.  
 
In dit hoofdstuk zal ik de relevante geschiedenis van IJsland kort weergeven voor de 
domeinen cultuur en natuur. Zoals Ingold stelt (2000:20) komen omgevingen continu tot 
wording in het proces van menselijke levens en worden geschapen door mensen net zoals 
omgevingen ons scheppen. Hierdoor zijn omgevingen fundamenteel historisch, aldus Ingold.  
Om de wisselwerking tussen cultuur, de verhalen over natuurgeesten en het landschap, de 
natuur te bestuderen is enige achtergrondinformatie nodig. Daarnaast behandel ik enkele 
theorieën die nuttig zijn bij de bestudering van de rol en functie van natuurgeesten in mens en 
natuurrelaties in IJsland. 
 
Geologie 

Het eiland IJsland is ongeveer twintig miljoen jaar geleden ontstaan door vulkanische 
uitbarstingen onder water. Daar is het magma gestold en heeft dit zich gevormd tot een eiland 
wat nog steeds elk jaar groeit en nog steeds in wording is. Het eiland staat daarom ook breed 
bekend als “the land of fire and ice” (Matthiasson 1979:203) Het bevindt zich tussen de twee 
tektonische platen van de Amerika’s en Europa, die langzaam uit elkaar drijven. De scheuren 
die dan ontstaan worden opgevuld door het onderliggende magma. Als gevolg van de 
tektonische platen die uit elkaar drijven groeit het eiland met ongeveer 1 á 2 cm per jaar. 
Daarnaast ligt IJsland ook nog eens op een zogeheten hotspot. Dit zijn plaatsen op de 
aardkorst waar het onderliggende magma tot zeer dicht onder het aardoppervlakte kan komen.  
Door deze twee fenomenen kan IJsland met recht vulkanisch zeer actief worden genoemd. 6 
Deze activiteit uit zich in frequente vulkaanuitbarstingen en aardbevingen.  
 
Anders dan de naam doet vermoeden kent IJsland een redelijk mild klimaat, dit komt door de 
invloed van de Golfstroom. De zomers zijn vochtig en koel en de winters zijn relatief mild, 
maar met sterke wind. 
 

                                                 
 
 
6 Informatie afkomstig van Wikipedia. http://nl.wikipedia.org/wiki/IJsland#Geologie 
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De enige gebieden die bewoond worden zijn aan de kust rondom het eiland. Het binnenland is 
onbewoonbaar. Er is bijna niets over van de oerbossen die in de tijd van de eerste vestigers 
het eiland bedekten. Vandaar is de bekende IJslandse grap ontstaan: “What should you do 
when you are lost in an Icelandic forest?”, waarop het antwoord is:“Stand up.” Door de 
initiatieven van herbebossing zijn er wel bomen, maar die zijn meestal niet ouder dan een 
tiental jaar. Het land kent weinig vruchtbare bodem, door de wind die de bodem erodeert en 
de vulkanische as die het land bedekt. 
 
De woelige saga van IJsland 

Het IJslandse woord geschiedenis is Saga. Sinds de eerste mensen die zich op IJsland 
vestigden bestaat er een mondelinge overdracht van de Saga’s en legendes. Volgens de 
Íslendingabók, een boek over zeer vroege geschiedenis van IJsland waren de eerste mensen 
die IJsland bezochten Ierse monniken die daar de rust en de stilte genoten. Als eerste 
permanente bewoner van het eiland wordt Noors stamhoofd Ingólfur Arnarson genoemd. Hij 
kwam aan in 874 met zijn schip aan op een plaats die hij Reykjavik noemde, vanwege de hete 
stoom die opsteeg uit de zee. De oorsprong van dit woord komt uit het Noors en betekent 
rookbaai. Dit is nu de hoofdstad. (Swatos & Gissurason 1997:38) 
 
Tussen 870 en 930 volgen andere mensen die zich vestigden. Dit waren vooral heidense 
Vikingen die Ierse vrouwen gekaapt hadden uit Groot-Brittannië. Uit genetisch onderzoek 
heeft de orale overlevering en de Saga’s hierin bevestigd, er is namelijk gebleken dat de 
meerderheid van de vrouwelijke genen in IJsland afkomstig zijn van Ierland. 
 
De mensen die zich in IJsland vestigden waren heidens en de scheppingsverhalen en legendes 
van zowel Ierland, Noorwegen en Scandinavië vonden een vruchtbare bodem op het eiland. 
Onder druk vanuit Europa verspreidde het christendom verspreidde zich later naar IJsland en 
in het jaar 1000 werd IJsland bekeerd. (Swatos & Gissurarson 1996:45) In de tijd van de 
bekering tot het christendom was er een grote verzetbeweging vanuit de heidenen. 
Uiteindelijk werd er in hetzelfde jaar als de bekering besloten dat de IJslanders door mochten 
gaan met hun heidense godsdienst, maar dan thuis. 
 
Dit had als gevolg dat de oude religie, in het IJslands Ásatru, nog lang bleef leven onder de 
bevolking. In IJsland lagen vestigingen namelijk ver van elkaar af en zonder goede wegen 
vond religie voornamelijk thuis plaats bij het haardvuur en niet in de kerk. De IJslandse 
samenleving was niet op basis van dorpen georganiseerd, maar op basis van individuele 
boerderijen die een volle dag reizen van elkaar aflagen. (Swatos & Gissurarson 1997:10) 
Door de barre omgeving en de ligging van de boerderijen was elke reis naar de kerk een 
pelgrimstocht. Dit betekent dat het christendom een minder grote greep op de bevolking had 
dan bij landen waar mensen in dorpen leven waarbij de kerk het politieke centrum is. (Swatos 
& Gissurarson 1997: 10). Hierdoor waren IJslanders vrij om de heidense goden thuis te 
vereren.  
 
John Matthiason, een IJslands-Canadese antropoloog (1979:203 in Swatos &Gisurarson 
1997:30) stelt dat de persoonlijkheden van IJslanders en hun sociale en culturele vormen het 
contrast in het IJslandse landschap reflecteren, het land van vuur en ijs. Om dit te beschrijven 
kiest hij de term ‘dualisme’, hoewel Matthiason (in Swatos &Gissurarson 1997:30) echter 
meent dat dit eerder soort tweezijdigheid is dan een tegenstelling. Swatos & Gissurarson 
stellen dat veel IJslanders het landschap zelf als reden noemen voor hun sociale en culturele 
vormen, hoewel de auteurs zelf een agnostische houding hebben ten opzichte van geologisch 
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determinisme.(ibid.)  
 
Daryll Wieland heeft drie manieren gesuggereerd waarop de aanwezigheid van mystieke 
kracht geïnterpreteerd worden, op basis van drie wereldvisies die hij onderscheidt bij 
hedendaagse IJslanders: het folk-historische, het theologische en het modernistische. De 
moderne middenklasse staat sceptisch tegenover het bestaan van een mystieke kracht, en laat 
zich leiden door positivistische opvattingen vanuit de wetenschap, terwijl er vanuit het 
theologische paradigma mystieke krachten in termen van Christelijke religie worden 
gedefinieerd. Vanuit het ‘folk historische’ paradigma staan mensen wel open tot het bestaan 
van mystieke krachten in de natuur. Wieland verklaart het dat IJslanders het vermogen hebben 
om te wisselen van paradigma en dat ze niet vaststaan, maar meer beschikbare lenzen zijn 
waarbij individuen op verschillende tijden gebruik van kunnen maken (Wieland 1989:20). 
Wieland noemt de lenzen paradigma’s: “een scherm waardoor het waarnemen, denken, 
praten, waarde toekennen en coördineren van betekenisvolle actie wordt gescreend". 
Hierachter liggen drie “verschillende, tegenstrijdige en absolute vooronderstellingen over de 
mensheid en de natuur”, aldus Wieland. (1989:20) Swatos & Gissurarson (1997:31) denken 
dat de visie van Wieland samen kan gaan met de tweezijdigheid waar Matthiason over spreekt 
door moderne intellectuele debatten te scheiden van de folk-historische traditie.  
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Verhalen over natuurgeesten 

 
“My grandmother was able to see elves. Once she was feeling very sad, her husband 
had just died and she heard the music that they played at the funeral. It made her sad. 
She was out in the countryside at a cottage far away. She went to pee outside, since 
there was no toilet inside. And she saw two people standing there, a man and a 
woman, elegantly dressed in fine clothes, but old-fashioned. They asked her why she 
was sad and she told them it was because of her father that had died. They tried to 
cheer her up, telling her that her father was in a good place. She was around forty 
years old at the time. They asked her if they could come in and she said ‘yes’ and then 
they asked if they could bring their friends and she said “Yes, the more the merrier!”. 
Then she entered the cottage, but it was a lot bigger than before. It swells up in size 
and many people came and ate and danced. All the while they were talking to her and 
helping to cheer her up. Then after about three hours they started vanishing, one by 
one. As they left the cottage shrank again and she asked her brother-in-law what had 
just happened. He said that they shouldn’t talk about it anymore and that they were 
the only ones that had seen it.  “We were visited by huldufolk”, her brother in law 
said.  I found this on a cassette-tape where she had recorded all her experiences with 
the supernatural.” 

       Verhaal van Audrun 
 
In gesprek met IJslanders kun je er haast niet omheen; verhalen over elven, geesten, trollen, 
huldufolk en andere verborgen wezens. Iedereen kent wel een verhaal, of hij het nu zelf heeft 
meegemaakt of te horen heeft gekregen van iemand anders. Het geloven in verborgen wezens 
lijkt onderdeel te zijn van het IJslander zijn. “I cannot say I don’t believe in elves, because I’m 
an Icelander” is een zin die ik vaak te horen kreeg wanneer ik mensen vroeg naar hun ideeën 
over elven. De landvaetir of natuurgeesten, staan zelfs afgebeeld op het nationale embleem 
van IJsland, wat volgens mijn informant Hilmar Örn laat zien dat deze wezens intiem 
vervlochten zijn met de IJslandse identiteit. In dit hoofdstuk zal ik aan de hand van de 
verhalen van mijn informanten laten zien wat voor verhalen er zoal verteld worden over 
verborgen wezens, welke motieven er daarin terugkomen en hoe IJslanders die verhalen 
interpreteren. 
 
Elven, álfar, huldufolk, tröll, dvergar? 
Wanneer je met IJslanders komt te spreken over de verschillende verborgen wezens, valt het 
op dat er veel verschillende soorten wezens benoemd kunnen worden. In de categorie 
elfachtige wezens is het onderscheid niet altijd even duidelijk. Terwijl de ene informant een 
helder onderscheid maakt tussen álfar en huldufolk, scheert de andere informant deze wezens 
over een kam. Baldur vertelt dat hij tijdens zijn bestudering van de volksverhalen het verschil 
tussen álfar en huldufolk maar weinig gevonden heeft: 

“The only mention I can remember of the difference between álfar and huldufolk. The 
only difference is where the elf mythology starts to overlap with the Christian 
mythology. When God asked Eve to see her children. She hid some of them away, 
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because they weren’t washed. Those are the huldufolk. It is one of the few places 
where I’ve seen any kind of distinction between the álfar and the huldufolk. The 
huldufolk are that group and the álfar are something else, not better specified. 
Usually they are considered to be one and the same.” 

 
De elven zijn niet de enige onzichtbare wezens die het verbeeldde landschap van IJsland 
sieren. Naast elven bestaan er ook dwergen, in het IJslands dvergar genoemd. Deze dwergen 
leven diep in de bergen en zijn van verschillende posturen en lengtes. Als het noemen van 
elven en de dwergen een associatie met Tolkien oproept, is dit niet verwonderlijk. J.R.R. 
Tolkien was zelf een verwoedde IJslandofiel en had een kindermeisje die hem voor het 
slapengaan vele verhalen en legendes vertelde uit haar moederland. De dwergen worden 
minder besproken in IJslandse hedendaagse en oudere volksverhalen. Volgens de Saga’s die 
door Snorri Sturlurson zijn opgeschreven zijn de dwergen edele handwerklieden die 
edelsmeden voor de Goden, de Aesir.  
 
Een andere imposante groep onzichtbare wezens zijn de reusachtige Trollen, tröll genoemd in 
het IJslands. Overdag zijn ze bevroren door het zonlicht en mogen zij hun schuilplaats, de 
bergen, niet verlaten omdat ze anders voorgoed in steen veranderen. Maar ’s nachts bewegen 
zij zich en handelen met andere trollen en kunnen ze kinderen ontvoeren. Toch zijn de trollen 
niet allemaal slecht zoals de meeste Nederlandse lezers misschien zouden bedenken. Net zoals 
mensen zijn er intelligente en domme trollen, goede en slechte. De legendes over trollen die 
slimme truckjes uithaalden met mensen zijn legio. Hierin vertellen ze ingewikkelde raadsels 
en maken weddenschappen die bijna onmogelijk zijn om te winnen. 
 
Baldur geeft aan dat verhalen over elven het meest voorkomend zijn en dat andere 
onzichtbare wezens minder vaak genoemd worden: “The commonality of mentions is 
basically: elves are most common, then ghosts, then trolls, various other kinds of animals, 
seamonsters and dwarfs maybe somewhere at the bottom.” David heeft mij er op gewezen dat 
de verhalen over trollen minder serieus genomen worden en veelal gezien worden als verhalen 
om kinderen angst mee aan te jagen: “I am not sure people took the trolls as serious as the 
elves. I think everybody recognized that the trolls were just to scare children. I think people 
took the elves seriously.” Elven zijn voor volwassenen dus ook een punt van aandacht. Terry 
Gunnel vertelt mij dat de elven op de grens tussen de mensenwereld en de natuur wonen. De 
trollen en andere natuurwezens wonen dieper in de bergen en zijn verder verwijderd van de 
mensenwereld. Terry Gunnel: “These beings live on the edge of farm. They are where the 
farm finishes and the landscape begins. They are semi-human of course, they are like the 
people themselves. Further out you come into outlaws and trolls and things of this kind.” 
Daarom heb ik er voor gekozen om mij in het bijzonder te richten op elven om de invloed van 
deze verhalen op de verbinding met het landschap en de lokale omgeving te onderzoeken. 
 

Motieven in de verhalen 

De meeste verhalen die ik te horen heb gekregen zijn vooral persoonlijke ervaringen, 
familieverhalen die van generatie op generatie overgedragen zijn. Echter heb ik ook veel 
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verhalen uit de volle schatkist van IJslandse volksverhalen, þjóðsögur genoemd, gehoord. Het 
blijkt dat de motieven uit deze oudere verhalen sterk overeen komen met die van hedendaagse 
legendes (Gunnel, 2009:1). Hoewel de verhalen verschillen van inhoud, zijn er duidelijk een 
aantal die in meerdere verhalen terugkomen die van belang zijn om de invloed op de lokale 
omgeving te onderzoeken. 
 
Voorstellingen van elven 

Het is belangrijk om in te zien dat de elven voor IJslanders niet lijken op moderne populaire 
representaties zoals Tinkerbel. De meeste van mijn informanten geven aan dat ze net als 
mensen zijn, maar dan onzichtbaar. Een verschil tussen elven en mensen is dat de elven het 
net iets beter hebben dan de mensen. Ze hebben prachtige balzalen, ze feesten met het 
verrukkelijkste voedsel voorstelbaar en dragen ofwel exotische ofwel traditionele kleding. Ze 
leven in luxe en overvloed. Baldur zegt hierover:  “The elves are literally like royalty, like the 
richest clan leader in the country. They have massive balls, massive feasts and they have a lot 
of fun.” 
 
Hilmar Örn denkt dat de elven technologisch gezien geavanceerder zijn dan de mensen nu, 
maar weinig van mijn informanten delen zijn mening. Terry Gunnel vertelt dat dit historisch 
gezien de gangbare voorstelling is, waarbij pas sinds het vastleggen van de volkslegendes in 
de negentiende eeuw de elven voorgesteld worden als gekleed in traditionele, ouderwetse 
kleding en hun representatie dus is vast gaan staan in de tijd. Volgens Terry Gunnel:  They 
used to be just like us, they just lived better.  If we’d continue the belief they would have 
mobile phones now and they will have satellite television, just better than ours”. Hallgerdur 
heeft een andere voorstelling dan Hilmar, zij zegt hierover: “I think probably spiritually they 
are [more advanced], but maybe not technologically. They seem to be more confident than us, 
they don’t seem to have more existential crises.” 
 
Woonplaatsen van elven 

Volgens alle informanten die ik gesproken heb wonen elven in stenen en rotsen die van er van 
binnen heel anders uitzien dan van buiten. Zo kan een kleine steen uitdijen tot een gigantisch 
ruimte waarin zij wonen. Baldur vertelt hierover:  

“It is almost like the rocks become dimensional portals. It’s like you can walk inside a 
cliff or anywhere else and it will be bigger on the inside as it was on the outside.[..] It 
is intimated that it is real and at the same time the elves are very good at charm. They 
can make you think that you’re seeing whatever it is they want you to see. So, there 
are stories of people that literally see the rocks split open like gates [..]”  

 
Wanneer de elven een ruimte betreden kan deze ook toenemen in grootte. Dit is vaker naar 
voren gekomen in gesprekken met mijn informanten en dit motief komt ook in het verhaal 
waarmee dit hoofdstuk opent.  
 
Enkelen van mijn informanten zoals Bára en Steini zeggen dat ze niet alleen in stenen wonen, 
maar dat er ook elven bestaan die in huizen wonen. Deze huiselven, buálfar zoals ze in het 
IJslandse genoemd worden, zijn ondeugende wezentjes die bekend staan om het verplaatsen 
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en kwijtmaken van spullen. Veel van mijn andere informanten kennen deze wezens niet. Het 
lijkt erop dat het geloven in búalfar niet gangbaar is. 
 
Volgens de meeste van mijn informanten hebben elven niet veel op met mensen en prefereren 
ze plaatsen die ongemoeid zijn door mensen. Zo vertelt Hallgerdur over hun woonplaatsen:  

 
“They live in all kinds of places I think, but mostly they try to be in places that we 
have not intruded or altered enough. We keep building further and further into the 
nature and they retreat a little bit. But I also think there is not that many of them.  
They probably pick the most beautiful places as well. I think they also want to be left 
alone, be left in peace. If you find any place without any marks made by humans, you 
should keep your senses alert.”  
 

Terry Gunnel zegt daarover: “The elves, you never hear about them living in the city, they are 
associated with the land and not associated with the city. Although you can find supposedly 
elf rocks in the city.”Soms trekken ze dus echter de stoute schoenen aan en weigeren te 
verdwijnen uit gebieden waar mensen huizen of wegen willen bouwen. In Reykjavik, 
Borganes en Hafnarfjordür hebben informanten mij meegenomen naar elfenstenen, in de 
bijlage staat een foto van één van deze elfenstenen. Hallgerdur zegt daarover: “I think some of 
them are the stubborn ones who refuse to leave and then they have the rock. I think the people 
that live there know exactly that someone else lives there and that’s why it’s left alone. You 
don’t want them angry.” 
 
Kwade elven 

De elven van IJsland kunnen wraakzuchtig zijn als ze kwaad worden. Een belangrijk motief in 
hedendaagse legendes over elven gaan over hun inmengingen in bouwprojecten. (Hafstein, 
2000:90) Steini zegt hierover: “It is jokingly said here in Iceland that the person who is most 
convinced about the existence of elves is the person responsible for the making of roads.” 
Over de manieren waarop bij deze projecten rekening gehouden wordt vertel ik hieronder 
meer. 

 
Dit betekent niet dat de elven alleen maar een kracht zijn die de IJslanders angst inboezemen. 
Ze treden vaak op als zalvende helers, die verdriet wegnemen en vreugde opwekken. Het 
verhaal waarmee dit hoofdstuk opent is daar ook een voorbeeld van. Ook geven ze 
waarschuwingen in het geval van natuurlijke rampen en helpen ze mensen in nood.  
Hallgerdur vertelt hierover: “We have a lot of stories about elves saving people from 
avalanches or earthquakes or whatever dangers you can find.”  
 
Een andere dimensie 

Een veelgehoord motief over de elven is dat zij in een parallelle dimensie leven. Sommige 
informanten zeggen dat zij uit de vierde of de vijfde dimensie komen en andere specificeren 
de dimensie niet. Dit is de verklaring die informanten geven over dat zij onzichtbaar zijn.  
Hierover zijn bijna al mijn informanten het eens.  Zo zegt Hilmar Örn:“I personally think the 
huldufolk is a phenomena which has lived a parallel existence with us since the beginning of 
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time.” Hjördis die zelf elven ziet zegt hierover:“They are living, they are just in another 
dimension. Because they are in another dimension, they don’t have a physical body.”Steini 
beschrijft het alsvolgt: “They are like living in an other side of a reality that we’re not quite 
glimpsing through. And we’re both like sharing the same living space. [..] We don’t have the 
spectrum to visualize it.” Een bijkomstigheid van het leven in een andere dimensie is dat de 
tijd daar veel langzamer gaat dan voor mensen. Zo zijn er verhalen van mensen die het gevoel 
hadden één dag te hebben doorgebracht in de elvenwoonplaats, die vervolgens weer de wereld 
van de mensen bereikten en daar er achterkwamen dat er tientallen jaren verstreken waren! 
 
Verlokkende elven 

Het rijk waar de elven vandaan komen is verlokkelijk. Er is een tijd waarin de elvenactiviteit 
toeneemt, namelijk rond kerst en Nieuwjaar. Als iemand een kruispunt oversteekt op de dag 
waarop de elven en andere onzichtbare wezens migreren, dan is het te wedden dat daar een elf 
verschijnt. Deze zal de argeloze ‘jay-walker’ aanbiedingen doen die te goed zijn om te 
weigeren. En als de mens in kwestie ook maar op één van de aanbiedingen ingaat dan wordt 
hij of zij voorgoed meegevoerd naar de wereld van de elven. Bára vertelt hierover: 

“The huldufolk, [..] they will try to draw you in on days that are open for that. ‘We 
have a day for that threttaday, you shouldn’t be on crossroads that day an elf will 
come with you. If you can deny all his temptations, then you can get gold and shit. But 
if you take anything that you’re offered then you’ll be trapped with him. It’s a very 
hard thing. There is an old guy in Iceland that’s supposed to have gone to Iceland, the 
elves offered him all sorts of things, gold and food and stuff like that.. Then they 
offered him flótt, basically a fatty substance. It’s a creamy fatty substance from milk 
product. It can be that or when you boil meat. And they offered him that, and he said 
“Seldom have I denied flótt”, meaning “I can’t say no that”. And then he was 
trapped. They’re like millions of these stories.”  

 
Steini vat dit verhaal kort, maar krachtig samen:“You’ve heard about crossroads at New 
Years Eve, when you stand on crossroads near a church then someone is going to come along 
and say “Hey wanna party?” and if you say “Yes.”, well enjoy the party for the rest of 
eternity!” Baldur  vertelt over de verlokkingen van de elvenwereld:“There are stories of 
people seeing the rocks literally see the rocks split open like gates and warm light shining out, 
noise, the smell of great food wafting out from the inside and people walking in and just being 
lost forever.”  Hallgerdur denkt dat de elven niet bewust mensen stelen, maar dat mensen er 
zelf voor kiezen om verlokt te worden naar de wereld van de elven: “Then there’s also stories 
of people disappearing into caves and rocks. I think that’s not necessarily a bad thing. I think 
that people also chose to do that. There are all the love stories as well. I don’t think that’s a 
bad thing. I don’t think they steal people.”  
 
Kortom het lokken van mensen in de wereld van de elven is een belangrijk motief wat vaak 
voorkomt, hoewel mijn informanten het niet eens zijn over de mate waarin mensen er zelf 
voor kiezen om te verhuizen naar de elvenwereld. 
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De bevalling van de huldukona 

Een ander bekend motief is dat elven mensen komen vragen om een elvenvrouw, in het 
IJslands huldukona, te helpen bevallen. In ruil voor de hulp is er dan een beloning. Hierover 
heeft een nuchtere, intelligente vrouw van middelbare leeftijd genaamd Sigrid mij een verhaal 
vertelt. Haar overgrootmoeder was een vroedvrouw. Op een nacht verschijnt er een lange 
aantrekkelijke man in haar dromen en vraagt haar of zij zijn vrouw kan helpen. Ze is zwanger 
en moet bevallen, maar er zijn complicaties. Sigrid’s overgrootmoeder stemt in en loopt 
achter de knappe man aan, hij verdwijnt in een grot en zij loopt achter hem aan en kan tot haar 
verbazing door de steen heen wandelen, alsof ze een geest is. Daar aangekomen treft ze 
inderdaad een vrouw aan in bevalling en ze helpt haar het kind tot de wereld te brengen. Het 
elvenstel is enorm dankbaar en willen de vroedvrouw belonen, maar volgens Sigrid kan niets 
materieels de verborgen wereld verlaten dus ze kunnen haar geen goud of kostbaarheden 
schenken. Daarom spreekt de mannelijke elf een zegening over haar en haar familie uit. Haar 
toekomstige generaties zullen goed gedijen, belooft hij haar.  
 
Sigrid vertelt mij dit verhaal op zo een verfijnde en spannende wijze dat het lijkt alsof ze dit 
verhaal al vele gehoord en verteld heeft, terwijl we wandelen over het indrukwekkende oude 
parlement, Thingvellir. Het verhaal echoot door het historische landschap en ik besef me dat 
dit een van de motieven in elvenverhalen zijn die keer op keer, familie op familie terugkomen 
en dat dit slechts één van de vele voorbeelden is. Mijn mijmeringen worden naar de 
achterkant van mijn gedachtes geduwd als ze haar verhaal vervolgt met een glinstering in haar 
ogen. Ze vertelt dat haar grootvader een groot visser was, waarvan beweerd werd dat hij elke 
keer voordat hij ging vissen even ging slapen. Dan kwam de elvenman naar hem toe en 
vertelde hem waar de meeste vis was. “But…” besluit ze op een kritische noot, “I think it was 
probably something more scientific that explains his success. He kept lots of graphs”. Een 
paar weken later werd mijn ingeving dat dit een oeroud en veelvoorkomend verhaal is 
bevestigt: wandelend door een boekenwinkel ontdekte ik een kinderboek met sprookjes in het 
IJslands over elven waar het motief van de huldukona bevalling uitgewerkt staat. Hilmar Örn 
bevestigt het eveneens: “She [a family member of Hilmar] was asked to help this huldukona 
to give birth, which is a very common motive.” 
 
Grýla en de dertien Jólasveinar 

De IJslandse versie van het kerstverhaal gaat over de trol Grýla en haar dertien zoons, de 
Christmas’s Lads, die in het IJslands Jólasveinar heten. Dertien dagen voor kerstavond komt 
er elke nacht één van de kinderen van Grýla langs. Baldur legt mij dit verhaal uit: 

“The Christmas Elves used to be scary. Grylla used to steal children. Those are not 
elves, they are the children of trolls. We call them Jólasveinar. They are almost a 
class unto themselves, they are more like half-gnomes than elves. Bumbling tricksters. 
Sausage stealer, Ladlelicker, they go into town and they cause havoc. They were with 
more before. There was one called “Skirt flinger” who understandably was 
unceremoniously dropped from the roster. He used to flip over people’s skirts. These 
guys are really spooky. [..] The thirteen days before Christmas they start coming out 
to town, every child will leave one shoe in the windowsill and the Santa of that night 
will put some kind of toy or candy into it. If you were bad, in the past he would have 
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left you with a piece of coal or now a potato. The thirteen days after Christmas they 
start to leave and go back home and just as a symbol of how we used to feel about 
these guys. The thirteenth after Christmas is called “The Thirteenth” , everyone 
shoots so much fireworks just because they are grateful because they’re gone again. 
They shoot up all the leftover fireworks”  

Terry Gunnel beschrijft hoe elke IJslandse stad of gemeenschap een andere berg heeft waar 
Grýla woont: “Alongside you have these stories of the Christmas men in Iceland. Every town 
will have a particular mountain that’s where they live. In Reykjavik they are in Esjan, the 
mountain across the water. So this is not as close as the hidden people but it’s a bit further 
out.”  
 
Baldur vertelde mij over een ervaring die hij had als die illustreert hoe er door middel van de 
verhalen over natuurgeesten morele lessen geleerd worden aan kinderen. Kinderen zetten dan 
hun schoen in de vensterbank op een manier die vergelijkbaar is met onze Sinterklaas. De 
jonge Baldur had een kleine schoen gezet en de volgende ochtend ontdekte hij een tot aan de 
nok gevulde schoen met Quality Street snoepjes. Dit zijn overigens snoepjes die een enorme 
populariteit genieten in IJsland en die worden gezien als snoep van “hoge kwaliteit”. Als de 
ondernemende jonge man die hij was zette hij de nacht daarop een grote laars. De volgende 
dag was zijn laars gevuld met een aardappel en een streng briefje van zijn grootvader die hem 
aanmaande tot matigheid.  
 
Lokaliserende verhalen? 

Een opvallende lijn in de verhalen die mij verteld zijn is de plaatsgebondenheid van de 
verhalen. Zoals ik al eerder schreef lijkt er wel over elke berg of heuvel een verhaal te 
bestaan, ofwel uit de Saga’s of uit de nationale verhalen.  
 
Zo vertelt negentienjarige Hlödver me een verhaal over de trollen rondom het dorp waar hij 
woont in de buurt bij Ísafjördur. Ísafjördur is een stadje gelegen in klein dal tussen een 
enorme hoeveelheid hoge bergen. Het verhaal gaat over het rotsengebergte aan de overkant 
van het water voor zijn huis. De legende gaat dat daar een vrouwelijke trol leeft in een grot. 
Aan de andere kant van het water, achter Hlödver’s huis en het dorp  is een andere hoge berg. 
Daar binnenin die berg woont een andere vrouwelijke trol. Zij heeft op haar plaats een 
overvloed aan schaapjes die daar door de bergen dartelen, terwijl de andere trol die bij het 
water woont weer meer dan genoeg vis heeft. Elke week reist de aan het waterwonende trol 
naar het huis van de andere met een kist vol vis en komt terug met een kist vol schapen. Op 
een gegeven moment hebben ze het erg gezellig samen, ze zien namelijk weinig andere trollen 
en ze zijn urenlang aan het praten en ze vergeten de tijd. Ineens schrikken ze wanneer ze 
merken dat het al bijna licht wordt, wanneer het licht is dan verstenen de trollen namelijk en 
dan zijn ze dus tot de dood veroordeeld! De trollin die bij het water woont, kan niet bij de 
andere trollin slapen want haar grot is net groot genoeg voor haarzelf, dus vertrekt ze 
halsoverkop naar het water en haar huis. Ze laat de trol vol schaapjes vallen en die rolt de berg 
af waar hij ergens halverwege de berg blijft liggen. De trollin komt aan bij haar huis, ze steekt 
haar hoofd door de ingang van haar grot en dan.. vallen de eerste zonnestralen op haar billen 
en versteent ze, ze heeft het net niet gehaald. De kist veranderde ook in een steen en dat wordt 
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nu de Noon Stone genoemd door de lokale bevolking en dit is het verhaal van hoe hij daar 
kwam. 
 
Uit dit verhaal valt op te maken dat de verhalen, de kleding van het landschap zijn. Het 
landschap wordt verklaard en betekenis gegeven door de verhalen. De verhalen lijken ook 
onder jongeren nog sterk te leven. Hlödver vertelde mij dit verhaal met trots als een geboren 
verhalenverteller. De “erosie van betekenisvolle en bezielde plekken” zoals Lemaire 
(2002:67) dat weemoedig verwoordt lijkt in IJsland minder te gebeuren, de verhalen over het 
bezielde landschap blijken stevig geworteld in de natuurlijke en culturele wereld. 
 
Verhalen als waarschuwing 

De verhalen over natuurgeesten zijn verbonden aan het landschap en dienen tot op zekere 
hoogte ook om kinderen te waarschuwen van de gevaren hierin. Terry Gunnel vertelt hierover 
dat het deels het geloof is dat kinderen meegenomen kunnen worden door deze wezens zoals 
bij het motief van de changelings7, maar daarnaast ook deels om kinderen met 
voorzichtigheid door het landschap te laten lopen:  

“There is a sense of the landscape when you leave home, your children can be taken 
by these beings. Well you tell your children they can be taken. You warn them, if they 
go.. get lost then this could happen. So it’s partly people warning their children to 
frighten them and stop them from running away and drowning or something, falling 
off a cliff. It’s partly a belief”. 

Terry Gunnel vergelijkt de verhalen over elven met de verhalen in het nieuws en in de 
Hollywood films over pedofielen en seriemoordenaars. Het zijn hedendaagse volkslegendes 
waardoor ouders bang worden om hun kinderen buiten te laten spelen voor het geval dat ze 
gepakt zullen worden door een dergelijk monster. 
 
De late komst van het elektrische licht in IJsland heeft bijgedragen aan de levendigheid van de 
volksverhalen over elven, verklaart Terry Gunnel. Voordat er televisie en vermaak bestond 
zaten mensen ’s nachts rond het vuur en vertelden elkaar verhalen en legendes. Hiermee 
trokken zij grenzen tussen de koude, donkere buitenwereld en de warme, lichte binnenwereld, 
tussen de boerderij en het landschap.  
 

Rekening houden met elven 

Zoals in bovenstaande motieven terug te zien is, zijn de verhalen over de verborgen wezens 
verweven met het landschap. IJslanders houden dan ook op verschillende manieren rekening 
met deze wezens wanneer zij inbreuk maken op plaatsen die geassocieerd worden met 
natuurwezens. Kinderen leren van jongs af aan om voorzichtig om te gaan met vermoedelijke 
en bevestigde woonplaatsen van elven, grote stenen en heuvels. Zij hebben kennisgemaakt 
met de gebruiken rondom elven door hun ouders of familie of van een ouder iemand in hun 
                                                 
 
 
7 Dit is een motief waarbij elven kinderen ontvoeren en vervangen met een elvenkind. Dit was eerst de 
verklaring voor autisme.  
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omgeving, ook via sprookjes en door multimedia zoals het nieuws op de televisie en de radio. 
 
Baldur beschrijft de meest voorkomende manieren om voorzichtig om te gaan met de elven 
die genoemd worden in de historische volksverhalen: 

 “Any rock that is big enough to be called a boulder, leave it the hell alone. Don’t 
backtalk the elves. Just act the same around them as if they were the gendarmerie or 
something. Don’t piss them off. Don’t invade their houses, if you see a stone open up 
and brilliant light comes from the sides, stay the hell out. [..] if you’re walking on the 
countryside and you see this big light open up, don’t go towards it. Try to stay alive.” 
 

Tegenwoordig vrezen mensen niet meer voor hun leven, maar sommige van deze gebruiken 
blijven doorleven.  
 
Ebba vertelt over de gebruiken die zij als kind heeft leren kennen over elvenstenen:   

“Not break the rock. And not sit on it, or walk on it. You could not sit on the rock, not 
walk on it or break it or anything. We needed to be *really* good to the rock because 
it was their home. I remember that now.. and we were always afraid! When I was a 
kid and I was sometimes walking, you know,  in the nature as I did often. As I was 
walking over a hill and there was a rock maybe on the side , then I figured out it was 
a.. you know… rock!   There was a grass that I was walking on then there was sort of 
on the side, there was a rock. Then sometimes I got like “Oh my god! Huldufolk is 
going to come and take me because I walked on their house!” I thought actually if 
they got mad they would take me inside the rock.” 

 
Mijn informant Björn heeft mij meegenomen naar een beroemde elvensteen op de straat 
Álfholsvegur in Kopavogur. De straat is uiteindelijk vernoemd naar de elvensteen, álfholf, 
nadat de weg na elvenonrust om de stenen heen gebouwd. De weg werd gebouwd toen hij 
negen was, nu is hij dertig. Op het nieuws en van zijn grootmoeder hoorde hij dat alle 
mechanische apparaten bij de bouw vast liepen en dat dynamiet zelfs niet werkte. Zijn 
grootmoeder waarschuwde hem dat hij niet te dichtbij mocht komen bij de stenen. Hij 
herinnerde zich dat hij lange tijd bang was om er te komen. 
 
Elías vertelt dat hij voorzichtig omgaat met elven om hen niet boos te maken: “Generally I am 
not skeptic but more like, wary of them. Not to anger the spirits or something. Even though I 
haven’t seen them I still accept the fact that it might be a possibility.” Als ik hem vraag hoe 
hij dat doet vertelt hij:  

“For starters not to upset nature in its own way. Stay with the natural laws like what 
we were talking about before.8 Not trying to dictate nature, but just to follow its leads 

                                                 
 
 
8 In het focusgesprek wat ik met Elias en Steini had, had Steini mij net verteld  over wat hij denkt over 
de natuurlijke wetten toen we het over de betekenis van de natuur hadden: “Natural laws, the only 
laws which truly apply are from nature. Human laws are just etiquette. Generally and greed. Etiquette 
and greed, that’s human law. But sharing and in due accordance to need that’s natural law. Where 
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in its way to where it should be. In the ideology that everything has its place and time 
in this world of nature.  I try to follow that and try to improvise that lots of things 
might arrive.” 

 
Elias ziet het conformeren aan de wetten van de natuur als een manier om de elven te 
respecteren. Dit laat zien dat hij de elven als een deel beschouwt van de natuur. Elias 
impliceert dat als hij de natuurlijke wetten zou breken, dat de elven dan boos zouden worden. 
Dit bevestigt ook het idee wat in het volgende hoofdstuk uitgewerkt wordt, dat de elven 
bemiddelaars zijn tussen de natuur en mens.  
 
Het voorzichtig omgaan met elven uit zich ook in de term huldufolk die voor hen gebruikt 
wordt. Zo legt Terry Gunnel uit:  

“The hidden ones is really like a word like the Good people or the Little people. It’s a 
way of not naming them. It’s like a taboo word for Satan which every nation uses. So 
the good ones, or the little ones or the hidden ones. It’s the same way it’s used in 
Norway.” Om de elven niet te beledigen en respectvol naar hen te zijn gebruiken 
mensen traditioneel dit woord.  

 
In het verleden werden er offers gegeven aan het landschap, zoals Terry Gunnel vertelt: 
“According to the Sagas we get people going on leaving food out and things to particular 
rocks.” Tegenwoordig gebeurt dit ook nog steeds ben ik te weten gekomen door dagelijkse 
gesprekken en mijn informanten, maar de meeste van de mensen die ik sprak deden dit alleen 
als kind. Toen offerden ze voedsel of stenen.. Enkelen van mijn informanten doen dit nog in 
hun volwassen jaren, om de (huis)elven om hulp te vragen of om tevreden te houden zodat ze 
geen last veroorzaken. Bára, een informant van mij die Ásatru rituelen doet geeft in het ritueel 
ook een offer van zout aan de huldufolk in de natuur. Steini vertelt mij dat hij zijn best doet 
om de huiselven tot rust te brengen, zodat ze niet met belangrijke spullen gaan spelen:  “I 
burn incense sometimes with them in mind. I sometimes leave a candle for them or bring them 
toys to play with.”  
 
Kortom wijzen de gebruiken er op dat de houding naar de elven respectvol en behoedzaam is. 
Veel van mijn informanten waren bang als kind voor de onzichtbare bewoners van de stenen 
en rotsen. Sommigen van mijn informanten zeggen dat zij nu nog steeds rekening houden met 
de elven door zich in overeenstemming met hun definitie van  natuurlijke wetten te gedragen.  
 
Interpretatie van de verhalen 

Hoewel de verhalen over verborgen wezens dus duidelijk levendig zijn in IJsland, gaat niet 
iedere IJslander er per definitie van uit dat deze wezens daadwerkelijk bestaan. Zoals in het 
contexthoofdstuk naar voren is gekomen spreekt Darryll Wieland (1989:20) van drie 

                                                                                                                                                         
 
 
animals would sometimes kill themselves for the betterment of the whole. It is something that we don’t 
do here, instead they go into politics and take lots of money.” 
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verschillende lenzen: de modernistische, folk-historische en de theologische lens. De moderne 
middenklasse staat sceptisch tegenover het bestaan van een mystieke kracht en laat zich leiden 
door positivistische opvattingen vanuit de wetenschap. Het theologische paradigma verklaart 
mystieke kracht in termen van Christelijke religie en vanuit het folk-historische paradigma 
staan mensen wel open voor het bestaan van een mystieke kracht in de natuur. In de verhalen 
van mijn informanten heb ik deze lenzen ook terug gezien. 
 
Zoals Wieland (1989:20) al beschreef hebben IJslanders het vermogen om te wisselen van 
paradigma, zodat individuen op verschillende tijden kunnen gebruik maken van andere 
lenzen. Dat is mij ook opgevallen.  Zo kan er door mijn informanten het ene moment de elven 
verklaard worden als reële wezens en het andere moment kunnen zij zich de achterliggende 
redenen op wetenschappelijke manier proberen te verklaren. De theologische lens waarbij de 
mystieke kracht wordt verklaard als komende van God ben ik niet tegengekomen. 
 
Hierbij heb ik gemerkt dat veel van mijn informanten ofwel ruimdenkend zijn over het 
bestaan van elven ofwel dat ze liever geen absolute uitspraken doen. Zo heb ik van niemand 
gehoord dat zij het absoluut zeker zijn dat elven niet bestaan, zelfs de meest sceptische 
personen vertelden mij dat ze het uiteindelijk niet zeker konden weten. Zoals David, die een 
PhD student Biologie is zegt: “I don’t know, I mean I’ve studied too much hardcore science 
to believe in it too much. But I don’t totally rule it out, it’s hard to be an Icelander and be 
totally closed to this.” Ebba wilt over de mogelijkheid van het bestaan van elven ook geen 
absolute uitspraak doen:  
 

“I don’t want to say it, “I don’t believe it”, I don’t want to say it “I believe it. Because 
if I can’t see it, if I can’t touch it, I don’t know for sure. I have to touch it, I have to 
feel it . So that’s the way, it is sort of like a ghost. If I would see a ghost I would know 
they are there. I think I’m just realistic about it. I would say that.” 

 
Daarnaast valt de nadruk op het realistisch zijn en de “I’ll believe it when I see it” dat Ebba 
het bestaan van elven vanuit het modernistische paradigma verklaard. Ze besluit het verhaal 
waarin zij vertelde dat zij als kind bang was voor de elven die haar in de steen wilden 
meetrekken met: “Just the cute mind of kids.. But it is a good story.” Hieruit blijkt eveneens 
de modernistische lens. 
 
De folk-historische lens ben ik tegengekomen bij Jonas, Björn en Hjördis. Zo verklaart Jonas: 
“I know they exist, it’s just another dimension.”  
 
Daarnaast heb ik bevonden dat de manier waarop er met spirituele fenomenen om wordt 
gegaan gekenmerkt wordt door dat wat Swatos & Gissurarson saga consciousness noemen. 
(Swatos & Gissurarson 1996:43) Dit is een kenmerkende rationaliteit die in de Saga’s naar 
voren komt. Alhoewel de IJslanders die in de Saga’s genoemd worden in mystieke fenomenen 
geloven wordt niet zomaar elk opvallende gebeurtenis gezien als een teken van de Goden 
maar wordt er in de Saga’s eerst kritisch gekeken naar een rationele verklaring. Swatos & 
Gissurarson menen dat dit nog steeds een kenmerkende aanpak is in IJsland. Zelf heb ik dit 
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ook ervaren.  
 
Veel van mijn informanten zoeken naar rationele verklaringen voor spirituele fenomenen, 
hoewel dat niet per definitie in hoeft te houden dat ze er niet in geloven. Jonas attendeerde mij 
op het bestaan van een lied "Eru Álfar kannski menn?" waarin de grens tussen het menselijk 
en het elfachtige wordt bevraagd. “Zijn elven misschien mensen?” is de vertaalde titel. Jonas 
zoekt als mogelijke verklaring dat elven eigenlijk bijzondere mensen waren met charisma. In 
de vorige eeuwen ontmoette een mens soms maar iets van dertig personen in een jaar en als 
daar dan één bijzondere ontmoeting met iemand is die je leven een andere wending geeft. Dan 
is die ontmoeting al makkelijk te verklaren als een ervaring met elven, zegt Jonas. 
Als verklaring voor het volksverhaal waarin de stenen opengaan en licht en warmte eruit komt 
vertelt Baldur: 

”The stories that describe these things - lots of laughter and rejoicing coming from 
inside a rock or a cliff face - are pretty much describing not just old superstitions but 
also people's old fears of getting lost outside in bad weather. By the time you've 
started to hear loud noises and feel a warmth emanating from some rock you've 
stumbled on, you've gone so far into hypothermia that in a little while you're probably 
not going to be hearing or seeing anything very much at all”  

 Uit het onderstaande fragment van Hallgerdur blijkt dat zij ook rationele verklaringen zoekt 
voor het bestaan van de elven en wat zij voorstellen voor de mensen, zelfs al geeft zij aan toch 
in elven “te geloven”:   

“But life is a little bit better in their world. Better food! All the stories tell of that, all 
the food and the music and the beautiful clothing and beautiful people. The balls, the 
dancing. So it’s all sort of lovely and positive and bright. Sort of in contrast to 
especially a few centuries ago when we were living in little huts, trying to keep warm, 
keeping the animals inside as well. Kind of limp through the winter and then you have 
these abundant splendid food and music. I think they also represent a little bit.. Maybe 
it’s exaggerated and then they represent the dreams of the people. The lives people 
would like to live. So I think the people who got to live that life. The lucky ones!” 

 
Zij merkt op dat de elven de dromen van mensen zouden kunnen representeren, hier ga ik in 
de vijfde paragraaf dieper op in. 
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Verbeelding van de natuur 

 
De taal is een gelimiteerd medium, het woorden geven aan zintuiglijke ervaringen 
versimpelt en haalt veel van het mysterie weg. De woorden kunnen nooit de lading van 
de ervaring dekken. Ik ben op reis door Myvatn met twee vrienden. We zoeken naar een 
warmwaterbron in een grot, genaamd Grótagjá. Na enige tijd rondgereden te hebben 
zien we voetafdrukken in de dikke laag sneeuw afdalen in iets wat lijkt op een grot. We 
volgen de voetafdrukken en bereiken een plek van onaardse schoonheid. Dansende mist 
wervelt over het water, koude en hete lucht mengen zich. Snel betreden we het warme 
water. Woorden verstillen. Gedachten en gevoelens versmelten met de draaiende mist. 
De ontzagwekkende stilte in de grot doet ons als vanzelf fluisteren, alsof die heilige 
plaats onze eerbied vraagt. Een straal licht breekt door een spleet aan de achterkant van 
de grot, laat de stenen waar het licht op weerkaatst fonkelen als een kristal. De 
onbeschrijfelijke schoonheid valt uiteen in een paradox als ik het probeer te beschrijven. 
Dagboekaantekening 23 April 2010 

 
In dit hoofdstuk zal ik de beelden van IJslanders beschrijven die zij hebben over de natuur. In 
mijn gesprekken met IJslanders kreeg ik vaak te horen dat de natuur een belangrijke rol in hun 
leven speelt.  Dit klopt met wat Anne Brydon beschrijft, dat natuur een deel is van de heilige 
drie-eenheid van IJsland, natie, natuur en taal. (Brydon, 1996:39)  
 
Als ik IJslanders vroeg: “What comes to mind when I say the word nature?” merkte ik dat het 
voor sommigen lastig was om het in woorden uit te drukken. Het IJslandse landschap is zo 
adembenemend prachtig en de beleving daarvan speelt zich af in het gevoel en de ervaring en 
om daar woorden aan te geven kan bijna onterend zijn. De woorden zelf droegen soms minder 
informatie in zich om te bepalen wat ze bedoelden in deze gesprekken, maar des te meer de 
glinstering in hun ogen en de zachtheid en eerbied die doorklonk in hun stem.9 Eén IJslandse 
vriend van mij Hlödver beantwoordde deze vraag heel simpel: ”Love it”. Hij had er geen 
meer woorden voor nodig. 
 
Anderen konden er wel gemakkelijker woorden bij vinden. Het beeld van de natuur dat hieruit 
naar voren kwam, zal ik hieronder proberen weer te geven. 
 
Natuur, schoonheid én gevaar 

Een veelvoorkomende associatie met de natuur was die van zowel schoonheid als gevaar.  
Baldur, een fictieschrijver van beroep en dus erg goed met woorden,  vertelde dat het eerste 
beeld wat bij hem opkwam scherpe lavastenen die bedekt waren met mos. Het ziet er mooi en 
zacht uit, maar als je er in stapt dan is het levensgevaarlijk. 
In meerdere antwoorden van informanten kwam dit beeld van schoonheid en gevaar terug. 

                                                 
 
 
9 Zoals bij Steini, Elías, Beggi, Hallgerdur, Ebba, Hilmar Örn en Isis. 
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Het ambivalente beeld van de natuur komt naar voren in een gedicht wat Ebba geschreven 
heeft en aan mij heeft voorgedragen tijdens ons interview. 

I see myself lying face down the deep blue sea,  
My wicked mind wonders what it could be, 
My path, my faith, my heart my greed, 
Remind me for the ways of no need , 
In this twisted, complex world there’s only me, 
facing down the deep blue sea. 

Als ze mij het gedicht uitlegt vertelt ze mij dat ze aan de ene kant heel bang is voor de zee, 
maar dat ze er tegelijkertijd van houdt.  Elke keer als ze naar de zee gaat komt ze haar angst 
onder ogen komt en dat geeft haar kracht en ontspant haar. Alle mannen in haar familie zijn 
vissers. De zee kan mensen opslokken, maar daarnaast is het de voornaamste bron van 
inkomen en leven voor IJslanders en intrigerend door de mysterieuze blauwe diepte. De zee 
kan opgevat worden als een onderdeel van de natuur. Haar uitleg lijkt kenmerkend te zijn 
voor het ambivalente beeld van de natuur als zowel prachtig als gevaarlijk. Daarnaast haal ik 
uit haar beschrijving van het gedicht dat zij zich overgeeft aan de natuur, door haar angst voor 
de zee onder ogen te komen. 
 
Hallgerdur lijkt de natuur ook met zowel zintuiglijke verrukking te associëren als met gevaar: 
“It can be dangerous as well to go into the middle of the night in winter to go see a volcano. 
[..] But what it does to you when you’re all alone, how your thoughts change when you just 
sort of lie down and touch the ground and breathe the air and wind in your hair… But of 
course you have to be careful.”  
 
Een beeld wat daar sterk mee samenhangt en wat eveneens in veel verhalen naar voren kwam, 
is het beeld van de natuur als krachtig en onoverwinnelijk. David, een PhD student biologie,  
zegt: “Icelandic nature is so powerful, it is a force to be respected”.  De gevolgen van de vele 
vulkaanuitbarstingen en aardbevingen hebben volgens hem een grote indruk gemaakt op 
IJslanders en versterken het beeld van de krachtige natuur en de mens als klein in 
vergelijking, in zijn woorden: “You cannot make a dent on nature”.   
 
Hallgerdur zegt over de kracht van de natuur: “You just can’t escape it, it’s like everything. I 
mean, the past few weeks have proven that. [..] Maybe we should just acknowledge that 
nature is stronger than us. And just resign and accept that nature is stronger than us. We 
don’t need to take over every inch.” Uit haar antwoord merk ik ook nederigheid en overgave 
naar de natuur toe.   
 
De krachtige en onoverwinnelijke natuur, zoals die door veel IJslanders wordt gezien, jaagt 
ook angst aan. Bijna al mijn informanten beschrijven hoe angstaanjagend de natuur soms kan 
zijn. Dit is ook niet vreemd.  Met alle aardbevingen, vulkaanuitbarstingen en avalanches is de 
natuur ook ontzettend krachtig en zorgt er voor dat mensen niet altijd kunnen reizen naar de 
plekken waar ze heen willen gaan. Net teruggekomen van een helse tocht over de wegen naar 
Ísafjördur in het meest noord-westelijke gedeelte van IJsland praat ik met Hallgerdur in het 
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knusse, beschutte stadje Reykjavik. Zij had plannen om familie op te zoeken in het noorden, 
maar door de vulkaanuitbarstingen en het heftige weer kon ze dat niet. “Nature just takes 
over” vertelt ze me. Dat heb ik de dag daarvoor zelf ook gemerkt, toen ik verstijfd van angst 
in de passagiersstoel zat middenin de ene na de andere oprukkende sneeuwstorm. De weg 
verdween uit het zicht in een alomhullend wit en de wolken en de sneeuw op de weg werden 
één geheel. Zelfs de paaltjes die strategisch aan weerszijden van de weg waren geplaatst 
werden bedolven onder de sneeuw. Het was ontzagwekkend mooi, alsof we de hemel reden. 
En als we niet zouden oppassen, zou het niet slechts een beeldspraak zijn maar zouden we 
daar echt terechtkomen. Hallgerdur vertelt dat IJslanders  van kinds af aan opgevoed worden 
met een grote voorzichtigheid naar de natuur toe: 
 

“You grow up and they teach you what to do if there’s an avalanche, what to do if 
there is an earthquake. The people that grew up close to those volcanoes, they grow 
up knowing how to evacuate in half an hour, if there’s an eruption or a flood. You 
learn that you have to tell people where you’re going, because if  you get lost they 
have to know where to look. It all gets kind of imprinted on your mind. Some people 
get really scared, like my mom, she gets freaked out when there’s an earthquake. I 
think most people don’t give up, but just realize that there’s nothing you can do. So 
they just sort of resign to it.. If that makes sense. I mean, we still bolt our bookcases to 
the wall in case of an earthquake, there’s nothing heavy around our beds. If you were 
to have children, you’re not going to live in that street, you don’t want to risk it or 
something. I think it is like living somewhere where you are taught what to do when 
there’s a terrorist attack or where there is a war. Don’t talk to strangers and all of 
that is imprinted in you which is a little bit different.” 

 
Door de grote invloed van de natuur op het leven van IJslanders, lijken zij minder de neiging 
te vertonen die Ingold (2000:20) beschrijft waarbij de natuur slechts wordt gezien als een 
interessante achtergrond voor de menselijke geschiedenis.  
 
De natuur als alomvattend 

Naast ambivalent en krachtig wordt de natuur door veel van mijn informanten verklaard als 
alomvattend. Voor Elías natuur houdt perfecte vrijheid in, in contrast met de menselijke 
samenleving die gevuld is met regels en structuren:“If I look at nature, it’s just perfect 
freedom. Yes. To do anything basically.”Als ik Steini vraag wat de natuur voor hem betekent 
dan antwoordt hij:   
 

“When I think of nature, I see everything that is alive. Nature doesn’t stop in the city, 
but it is reinterpreted [..] I think of the greatest teacher, because there’s nothing you 
can’t learn that you cannot learn in the forest. Anything you can learn in the academy 
you can learn while walking through the woods. The most complex quantumfysics can 
be shown in the leaf growth of a plant. You can learn basic mathematics just by 
studying the way plants come alone. Nature is everything.” 
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Ebba Unn, een jonge moeder van twee kinderen en lid van de Ásatru heeft een vergelijkbaar 
idee van de natuur. Zij zegt:  

“I have a lot in mind of nature. It’s like.. Nature has helped me with so much, you 
know. I grew up in nature. I get power from nature. Especially from trees, if I feel sad 
I go to these tree and it’s sort of like getting a pat on my shoulder like “It’ll be ok”. 
When I see nature like my religion is. Then mother nature is my mother and the sea is 
my father. You know, they are the parents in a way. That’s why I should respect 
nature and so on and so on. I actually have had a couple of times, experience in the 
nature. [..] I wasn’t doing something intent or anything. I just went outside, I was a bit 
confused, I felt I needed to take the next step in my ilfe, I needed to involve or 
something. I needed to get some answers, even though I didn’t know the questions. 
I’ve done this a couple of times in my life and I always got the answer, just by walking 
in the nature. By respecting it. So yeah I think nature is like my bible or something. In 
a flower, it’s a living thing. Nature is living. It’s not that, it’s not a thing. The rock is 
living in a way. A flower, in it. All that, this is all living. And well, we are living and 
they are living. I’m thinking it’s a good mix for life. And it’s also sad because if you 
think about it. The people who grew up in the cities. They grew up in houses, not much 
nature. Some of it, but they have different ideas about it. When they go out for 
camping trip in the nature, they are just relieved and like “wow this was amazing”. 

 
 
 Net zoals Steini vindt zij ook dat er in de stad natuur is, maar dat mensen er daar andere 
ideeën over hebben. Dit beeld van een alomvattende natuur sluit de ambivalentie van 
schoonheid en gevaar niet uit.  
 
Uit de gesprekken met de informanten die me vertellen over hun beeld van de natuur als 
alomvattend haal ik dat zij zich één voelen met de natuur. Als de natuur alles is of alles is wat 
leeft dan is de mens en de stad daar ook een onderdeel van.  
 
De beschrijvingen van de beelden van de natuur komen overeen met wat Lemaire over de 
sublieme ervaring in de wilde natuur zegt. Naast verrukking gaat die ervaring gepaard met 
ontzag of zelfs vrees, aldus Lemaire (2002:101). Dit komt overeen met het ambivalente beeld 
van schoonheid en gevaar wat IJslanders beschrijven. 
 

Rol van natuurwezens 

“The mythology is so close to the land. You can’t live in Iceland without the mythology. It 
follows just naturally. You read it in nature, not just in literature. It has many ways of coming 
to you” 

 Isis. 

“As De Certeau and others have noted, these stories are the clothes worn by the environment 
that we live in.” 

Terry Gunnel 
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Zoals ik ook in het vorige hoofdstuk heb aangegeven zijn de verhalen over natuurwezens 
sterk verbonden met het landschap. Het lijkt soms wel of er over elke berg of rots een verhaal 
te vertellen is. De ongrijpbare kracht van de natuur wordt op deze manier doormiddel van de 
verhalen over natuurwezens beter te begrijpen voor de IJslanders. Verschillende informanten 
wezen mij daar op. 
 
Terry Gunnel vertelde mij hoe het niet zo vreemd is dat er verhalen zijn over onzichtbare 
krachten in het landschap, wanneer er in het dagelijkse leven van IJslanders zoveel 
onzichtbare en ongrijpbare invloeden zijn.  
  

“There is a sense of something within the landscape. And I often say to journalists 
when they come here, this is not really so surprising. [..] You have a landscape where 
you turn the hot water on, and the smell of sulphur comes out. Your house is shaken 
by something you can’t see. You look at the sky and you see the northern lights out 
there. This is a very alive landscape. And you look at the snow like I was doing as I 
was driving here this morning and it takes shapes in the wind. The wind can knock 
you off your feet. These are all invisible powers, physical or otherwise that are around 
the people of Iceland.”  

 
Hilmar Örn meent ook dat mensen door het landschap meer geneigd zijn tot animistisch 
denken:  

“I think in a way, we have a very animistic view of life here in Iceland. We know this 
country is alive because we feel the earthquakes. Nature comes to us, we could three 
different kinds of weather thrown at you in fifteen minutes. So it’s a respect for nature 
that basically comes from living in this strange country.” 

 
Baldur zoekt ook de verklaring voor de verhalen in het landschap zelf. Hij denkt dat het 
verbeelden van mythologische wezens aan wie offers gegeven kunnen worden en met wie 
onderhandeld kunnen worden houvast kan geven in de situatie waarin mensen overgeleverd 
zijn aan hun omgeving en het verstrijken van de seizoenen. Mensen hebben volgens hem 
metaforen nodig om werkelijk uit te leggen hoe zij zich voelen.  Baldur: “Maybe because it’s 
hard to find that many ways of saying: “It’s cold and I don’t want to die”.  

“So you find this whole array of mythological beings and they are all responsible for 
things that affects you. First of all this means: it’s not your fault when everything goes 
wrong. Secondly you can explain it and third off you can focus your fears on 
something that you can actually relate with, rather than the passage of the seasons or 
the land that simply doesn’t care about you, one way or the other. It’s easier, if there 
is an avalanche to say that it was the elves or the trolls and you hold a little ritual to 
appease them instead of saying “It’s just coincidence, and people die for no reason.” 
 

Kortom, de elven dienen als een antropomorfe voorstelling van het landschap, waardoor het 
landschap menselijker en vertrouwder wordt. Volgens Lemaire (2002:156) zijn 
samenlevingen waarin sprake is van een antropomorf wereldbeeld minder geneigd om de 
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mens als heerser te zien over de natuurlijke wereld. Dit lijkt voor sommigen van mijn 
informanten ook te kloppen, zoals ik hierboven aan geef haal ik uit hun verklaringen dat zij 
zich nederig opstellen tegenover de natuur en zich aan de natuur overgeven. 
 
Natuurwezens kunnen op deze manier gezien worden als een soort mediators tussen de wilde, 
ontembare natuur en de mensenwereld, om de ongrijpbare kracht van de natuur beter te 
(be)grijpen.  
 
Tegelijkertijd herinneren de verhalen over de elven de mensen ook aan de noodzaak om de 
natuur te respecteren. Zoals in het vorige hoofdstuk naar voren komt eisen de elven dat er 
rekening met hen gehouden wordt. Steini zegt hierover:  
“That could be a metaphor: if the person themselves were approaching nature as a separate 
external thing or if they were just being with the nature as they are. The people who were with 
nature would generally possibly pay respect to the beings they don’t know. But the people 
who are self-confident and know everything. They just trample on the plants, take the garden 
away and build a driveway. And if the elves bug them, then of course they have these bad 
stories. Without realizing or having the option that it was because of their own doing to begin 
with.”  
Hallgerdur somt het in één zin op: “You can’t respect the elves and not respect nature.” 
 
Een voorbeeld van hoe de verhalen over elven gebruikt kunnen worden om in relatie te treden 
met de natuur is het project Please YoursELF die door Hallgerdur samen met een groep 
kunstenaars is opgezet. Dit is uitgegeven in de vorm van een boekje waarin beschreven hoe 
mensen seks kunnen hebben met elven. De intentie achter het project is om mensen te laten 
voelen dat ze één zijn met de natuur. Dit doet dit project door mensen aan te moedigen de 
natuur in te laten gaan. Hierover zegt Hallgerdur:  
 

“There are other people who embrace it [nature] and just enjoy the power of it as 
well. That’s what this is about as well. The point of the whole project as well was to 
get people to go alone into nature, not do the whole group project all the time. [..] 
Don’t always go the touristy way with a guide and gory textbook people. Walk alone 
into nature and feel the power of it. What it does to you when you’re all alone, how 
your thoughts change when you just sort of lie down and touch the ground and 
breathe the air and wind in your hair. Having no one to talk to also helps the 
experience.” 

 
Als ik Hallgerdur vraag over haar ervaringen met elven vertelt zij dat in haar ervaring de 
elven niet te scheiden zijn van de natuur.  

“I think you can feel their presence, I think you just have to prepared to feel it. I think 
you have to acknowledge it and not try to exclude it. Leave all the prejudice behind. 
Let go and then you feel it. They are part of nature, you can’t really separate them 
from the wind or the rain or whatever it is.” 

 
Door te doen wat Hallgerdur voorschrijft is het mogelijk om een diepe, zintuiglijke 
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verbinding te maken met de omgeving op manier die Lemaire (2002)  beschrijft waarbij de 
geest en het lichaam niet meer tegenover elkaar staan waardoor een diepe verbinding met de 
natuurlijke omgeving kan worden gemaakt. 
De elven openbaren zich aan Hallgerdur op dezelfde wijze als de natuur, door de liefde te 
bedrijven met de elven vindt er dus een directe verbinding plaats met de natuur. Dit is een 
prachtig voorbeeld van de metaforische verbeelding van de romantische relatie tussen mens 
en natuur die Pálsson (1995:146) en Bateson  (Bateson 1972:460) voorstellen.  
 
Een ander voorbeeld van hoe elven mensen laten nadenken over hun eigen natuur, de andere 
betekenis van het woord ‘náturra’ die overeenkomt met het Nederlands, is het lied "Eru Álfar 
kannski menn”. Jonas beschrijft dat hierin de grens tussen het menselijke en het elfachtige 
wordt bevraagd. Door de metafoor van de elven kunnen mensen reflecteren op wat de 
menselijke natuur inhoudt. Zoals Jonas beschrijft: “Just as much as we are ape-descendants, 
we are stardust!” 
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Milieubescherming 

 
“In mainland Europe you are worried about ecology because you see the nature is 
disappearing. In Iceland we see that we hardly make a dent on nature. I mean, we’re so few!” 

           David 
 
“I’m not the type of person to try to save the rainforest”     
           Ebba 
 
Wanneer je in Nederland aan milieubewust handelen denkt, komen er al gauw zaken in je op 
als minder CO2 uitstoot (door energiebesparing), minder bio-industrie (door het minder of 
niet eten van vlees) etc. In mijn gesprekken met IJslanders viel op dat deze zaken een stuk 
minder aan bod kwamen wanneer het over milieubewust handelen ging. Ik kwam er achter dat 
het beeld wat ik had van milieubescherming meer mondiaal gericht is. In mijn beeld van 
milieubescherming gebruik ik bijvoorbeeld het concept van de ecological footprint 
(Rees:1992) waarbij berekend wordt hoeveel planeten er nodig zijn als de mensheid een 
bepaalde levensstijl. Het beeld van milieubescherming wat mijn informanten hadden is veel 
meer lokaal gericht, zoals Ingold voorstelt. Tijdens de analyse van mijn interviews werd het 
steeds duidelijker dat het milieubewustzijn dat ik voor ogen had in IJsland anders 
geïnterpreteerd wordt. In dit hoofdstuk zal ik laten zien hoe het belang van de lokale 
omgeving naar voren komt in de uitspraken van mijn informanten en hoe wederom de 
verhalen over natuurwezens daar een rol in spelen. 
 
Náttúran  or Umhverfi 

In mijn onderzoeksopzet heb ik mij afgevraagd welke term ik mijn onderzoek op moest 
richten, milieu of natuur. Ingold stelt namelijk dat het milieu een betere term is dan “de 
natuur” aangezien volgens hem mensen alleen kunnen spreken over de natuur wanneer zij er 
buiten staan. Ingold verwoordt dit als: "For the world can only exist as nature only for a 
being that does not belong there, and that can look upon it, in the manner of the detached 
scientist, from such a safe distance that it is easy to connive in the illusion that it is unaffected 
by its presence." (2000:202) Opvallend is echter dat mijn informanten aangeven de betekenis 
van de termen environment en nature precies omgekeerd te ervaren dan dat Ingold het 
verwoord. 
 

“Obviously nature is more inclusive, it is more benevolent. The environment is more 
distant, the environment is something that doesn’t really exist and what you try to save 
by recycling bottles. [..] The only people would say that nature is less inclusive and 
environment is more inclusive are environmentalists.  In Iceland the word for nature 
is nattura, which we use a lot and the word for environment is umhverfi, which can 
either mean environment or surrounding. Umhverfi is dry, it’s almost like 
neighbourhood and it’s not what you live in. It’s what around where you’re not in. 
The distinction really is: Nature is where you are, environment is where you are not. 
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Naturra can be tangible. To be in nature, að vera í náttúrunni, can be literally that 
you are in a summercamp and like smelling the flora all around you. The environment 
is an abstract, the environment is something that you try to save, something that you 
can actually look at on a little graph, to see here is how we are doing, here is the CO2 
level and here is the ozon layer. As such it is way more modern. Nobody mentions the 
environment in the folktales. Ever. They mention nature plenty. Umhverfi, it literally 
means the surrounding neighbourhoud. It’s cold, it doesn’t have any motion, it 
doesn’t have any nature. It just kind of is there and you are never quite there, because 
it is what surrounds you.” 

 
Hieruit valt op te maken dat náttúra voor Baldur een inclusievere betekenis heeft dan het 
woord umhverfi. Omdat het belangrijk is om een term te gebruiken waar mensen zich mee 
verbonden voelen om milieubewustzijn te onderzoeken, heb ik mij gericht op het woord 
náttúra of nature in de gesprekken met mijn informanten.  
 

Nadruk op het lokale 

De meerderheid van mijn informanten voelt zich wel sterk verbonden met de natuur, maar 
niet iedereen is even passioneel over milieubescherming. Een verklaring hiervoor kan zijn dat 
het beeld van de imposante natuur bijdraagt aan het gevoel bij de dat de mens niet zoveel uit 
kan maken in het aangezicht van zoveel grootsheid. Zo vertelt David: “In mainland Europe 
you are worried about ecology because you see the nature is disappearing. In Iceland we see 
that we hardly make a dent on nature. I mean, we’re so few!”. 
 
In het besef van milieubewustzijn van mijn informanten ligt er veel meer een nadruk op de 
verbinding met de omgeving, met de lokale leefwereld. Veel van mijn informanten geven de 
voorkeur aan lokaal geproduceerde en tweedehandse producten. Enkele informanten hebben 
mij verteld “I only buy Icelandic products”. Zo zegt Audrun dat er sinds de financiële crisis 
meer waardering is gekomen voor het hergebruiken voor producten en het aanschaffen van 
voedsel wat in IJsland geproduceerd is. De band tussen de stad en het platteland blijft sterk 
Dat blijkt ook uit de literatuur10. Voor zover ik weet hebben al mijn informanten en vrienden 
in IJsland vissers en veehouders in hun familie of zijn ze dat zelf (geweest). Daarnaast lijkt 
het  
 
De uitspraak van mijn vriendin Ebba: “I’m not the type of person to try to save the rainforest” 
laat ook deze lokaliserende tendens zien. Ze lijkt minder begaan te zijn met de toestand van 
het milieu aan de andere kant van de wereld, maar ze richt haar aandacht juist op haar lokale 
omgeving door lokale producten te consumeren en vlees te eten van dieren die ze heeft 
gekend.  
 

                                                 
 
 
10 Durrenberger 1996:viii; Pálsson 1996:63 
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Volgens het concept van de ecologische voetafdruk is vlees eten een grote belasting voor het 
milieu. In IJsland wordt milieubewustzijn niet geassocieerd met vegetarisme. Hallgerdur 
vertelt hierover: 

” I think it’s [ed. ecology] very important, but I don’t necessarily associate being 
vegetarian to that.[..] You don’t meet vegetarians in Iceland. Not really. There are 
reasons for that, culturally. We just eat a lot of meat and we have done. We would 
survive today, but many centuries ago we couldn’t have. I also think that somehow 
because there aren’t many vegetarians, there aren’t many. Some things just kind of 
travel in flocks. But then you have people who were like “Yesterday I ate a sheep that 
has this and this name”, so at least they know the whole life of the animals they’re 
eating.”  

Dit blijkt ook uit mijn ervaring. Mijn vriendin Ebba vertelde mij dat ze alleen maar vlees eet 
van de boerderij van haar ouders.  IJslands vlees wordt ook gezien als “puur”. Dit is volgens 
hen vanwege hun wens om de IJslandse economie te stimuleren en vanwege het pure imago 
van IJslandse producten. In IJsland mag vlees niet geïmporteerd worden. Er bestaat ook een 
discours over dat dieren beter behandeld worden dan in andere landen. Door de wet zijn 
dieren een goed leven verzekerd en er is volgens mijn informanten veel sociale controle. Zo 
vertelt een vriend van mij Páll “If you don’t treat your horse well as an Icelander, you will 
not make many friends.”  
 
Kortom het idee van mondiale milieubescherming lijkt voor mijn informanten minder te 
leven, hoewel ze erg begaan met de lokale leefomgeving. 

Natuurwezens en de lokale omgeving 

In de verhalen over elven treden zij op als bewakers van de natuur. Uit de verhalen blijkt dat 
elven mensen tegenhouden wanneer mensen te hebzuchtig worden en te ver gaan met hun 
drang om de natuur over te nemen.  
Pálsson schrijft dat de bewoners van de geïndustrialiseerde wereld zich blijven opstellen als 
meesters van hun omgeving, “als goddelijke wezens die verwijderd zijn van de natuur”. 
(Pálsson, 1995:164) Van oudsher worden de álfar verbeeldt als semigoddelijke wezens. 
(Gunnel, 2007:3) Zo zet de verbeelding van elven als een soort hogere of goddelijke wezens 
hen boven de mens. Hierdoor kunnen mensen hun nederigheid hervinden ten aanzien van hun 
omgeving.11  
 
In de IJslandse ethische code wordt hebzuchtig zijn erg bekritiseerd.12 De voorbeelden van de 
oude IJslandse magie die Baldur mij vertelde zijn erg duidelijk: de IJslandse magie draait 
enkel en alleen om het verkrijgen van voedsel. Macht verkrijgen of hebzucht speelde er geen 
rol in, omdat de omstandigheden zo bar waren dat voedsel verkrijgen het meest belangrijke 

                                                 
 
 
11 Uit mijn gesprekken met Ebba en Hallgerdur heb ik gehaald dat zij het voorstellen van wezens die 
hoger zijn dan mensen een positief gegeven vinden. Daarnaast gaf Hallgerdur aan dat elven het 
respect voor de natuur hopelijk vergroten. 
12 Dit weet ik onder andere door Bára en Hlödver. 
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was. Hilmar Örn vertelt over de visie op hebzucht vanuit Ásatru:“We have this poem called 
“Hávamál” which means the sayings of the high one which is teaching us how to interact 
with other human beings. It basically warns you that wealth is not something that is worth 
sacrificing your life over. It says that it’s better to have a small house than none. It also says 
that wealth goes in the blink of an eye and it is the most fickle of friends. And it also says that 
many become idiots by accumulating wealth. The true worth of life does not lie in that.”  
 
Ook in de nationale verhalen van IJsland, de þjóðsögur staan vele voorbeelden van de slechte 
gevolgen van hebzucht. Zoals ik heb beschreven in het eerste hoofdstuk zijn er vele verhalen 
over de elven die mensen lokken met de belofte van voedsel en andere begerenswaardige 
zaken. De mensen die daarop ingingen zijn nooit meer teruggekomen uit het onzichtbare rijk. 
Verhalen over de dertien Jolasveinar worden gebruikt om kinderen matigheid aan te leren 
zoals in het eerste hoofdstuk beschreven staat. 
 
Verhalen over elven worden ingezet om mensen tegen te houden in de vervuiling van hun 
lokale omgeving. De bouw van aluminiumfabrieken zorgt volgens sommigen van mijn 
informanten voor een sterke vervuiling van hun lokale omgeving. Door Steini worden deze 
fabrieken als één van de grootste vervuilers aangewezen in IJsland.  
 

“This is one of the worst aspects of the Icelandic economy today. Of pollution, 
physical, atmospheric, emotional, psychological. For a while my job actually was to 
go to these smelters and clean them. Because, seriously, you go back to the first thing 
you clean at the end of the day and it looks exactly as when you first arrived.  Covered 
in soot.[..]  

 
Aluminiumfabrieken worden volgens Steini dichtbij de woonplaatsen van mensen gebouwd: 

 
 “ The locations they’re built on, the placement of them. I always feel like someone is 
making an actual attack in a way. Because it’s collecting everyone together and then 
pouring out the sewage over the places where everyone’s living. Just sort of… “So 
you’re trying to get rid of us? We have one blowing terrible smoke from over the Esja, 
from around the Esja, one side. And we have another blowing bad smoke from behind 
Esja, the other side. The wind seems to come together in Reykjavik. So we have two of 
them that we know of, pumping in. And they are not pretty things. They really pollute 
the environment they’re in.”  

 
De energie die verkocht wordt aan de aluminiumfabrieken wordt gezien als hernieuwbare 
energie, waarvoor plaatselijke natuur opgeofferd wordt. Hilmar Örn bekritiseert het 
winstgejag wat hier achter zit: “You have people here who are willing to sacrifice one of the 
most beautiful parts of our nature for some easy gain.” Steini verklaart ook dat de vervuiling 
grotendeels komt doordat mensen zich te hebzuchtig opstellen: “There are so many ways of 
making them nicer and easier and better for the environment. But apparently that’s not cost-
effective.”  
 



40 
 

Rondom deze bedreigingen voor de lokale omgeving verzamelen de verhalen en geruchten 
over de inmengingen van elven zich. Bij de bouw van de hydro-elektrische dam op 
Kárahnjúkar waarbij lokale milieugroepen samenkwamen om te protesteerden tegen het 
verlies van de waterval waren de elven ook van de partij volgens Jonas en Hallgerdur:”When 
Kárahnjúkar, the dam was in preparation, a lot of supernatural beings got up and protested 
but they were being ignored. Because they’re invisible. They should change that!”  
 
Het lijkt erop dat bedrijven die van plan zijn om te gaan bouwen ofwel rekening willen 
houden met de elven ofwel het “elf argument” willen voorkomen. Zo vertelt Terry Gunnel 
over een artikel in de Vanity Fair waarin gesuggereerd wordt dat Alcoa in het oosten van het 
land een elektriciteitscentrale wilde bouwen en dat ze daarvoor een medium hadden 
ingeschakeld om de omgeving door te lichten op eventuele elven die in het gebied woonden. 
“And what they were doing really was being one step ahead of the protestors, who might have 
gotten somebody who would do the same thing, to get someone to say:”You can’t build there 
because it is an elf-rock”. It does sometimes happen like this, that people are talking about a 
rock that has never been discussed as being an elf-rock before, but suddenly it becomes a 
place where they are living. So they were one step ahead of it.”  
 
Hieruit blijkt dat het verband tussen de bedreiging van de natuur en lokale omgevingen en 
elvenverhalen sterk is. Terry Gunnel zegt hierover: “It can be used and it can be taken too 
far. They’ve come to represent else. A world of the past, a world which is without machinery. 
That is not how they used to be. They used to be just like us, they just lived better. [..] But 
because that they are related to old folktales, of the old rural society, they’ve come to 
represent for some people that sort of value. And because it is to do with the farms and the 
nature, they live in rocks, they’ve come to be associated with a sort of environmental 
protection idea.” Elven worden dus tegenwoordig ook in IJsland sterk geassocieerd met 
milieubescherming. 
 
Het idee dat de elven mensen geassocieerd worden met milieubescherming is niet nieuw. 
Folklorist Árni Björnsson heeft gesuggereerd dat elvengeruchten ingezet worden door lokale 
bevolking om prachtige stukken natuur te beschermen als een vorm van “primitive 
environmentalism” zonder dat ze de verhalen zelf echt geloven en zonder dat ze gebaseerd 
zijn op enige traditie. Valdimar legt uit hoe Árni dit verklaarde: “To tell the people in the 
bulldozers it’s a beautiful hill won’t get them very far. But saying there are some 
supernaturals might stop them.” Valdimar Hafstein heeft zelf ook onderzoek gedaan naar de 
hedendaagse elf traditie en heeft veel interviews gedaan met mensen in de bouw. Hij 
concludeerde dat het simpelweg niet waar is dat de verhalen over elven ingezet worden om de 
natuur te beschermen door de lokale bevolking. Valdimar legt uit: 

”For one it wasn’t only the locals who were of the elf hill, it was actually the 
contractors or the workers themselves, who had experiences, they had dreams or they 
had heard legends or simply machinery kept crashing and they had questions. Often 
this is how it happens and not the other way around. And moreover in the cases where 
it is the other way around, I found it sort of odd to accuse people of lying. It wasn’t 
the sense I was getting at all from the interviews with the locals. So I denied that idea 
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of primitive environmentalism, what is at stake is that there are these encounters that 
are interpreted as encounters with the supernatural according to the long standing 
legend tradition. These are the most down to earth people you will meet. Engineers, 
laborers are people who don’t have wild ideas in general about ghosts and elves. So 
I’m more prone to take their experiences seriously, although I don’t particularly 
believe in elves myself. I think they should be taken for what they are and how they 
present them rather for taking them as a primitive environmentalism.” 

 
Evenals Valdimar lijkt het mij onwaarschijnlijk dat zijn informanten tegen hem zouden 
liegen. En het idee dat het geloof in elven een recente uitvinding is en niet gebaseerd op een 
lange traditie van legendes klopt mijns inziens evenmin. Maar het is mij wel duidelijk 
geworden dat als de lokale omgeving of natuur bedreigd worden elvengeruchten als 
paddenstoelen uit de grond lijken te schieten.  
 
De elvenverhalen worden op deze manier ingezet, dat is meer dan duidelijk. Dit lijkt 
verrassend veel op het inzetten en herschrijven van verhalen uit de elventraditie om de natuur 
te beschermen. In die zin begrijp ik Árni Björnsson’s claim dat het een vorm van primitive 
environmentalism zou kunnen zijn. 
 
Een onderzoek van Allan Hanson (1989) kan een brug slaan tussen de standpunten van 
Hafstein en Björnsson. Hierin beargumenteert Hanson dat de Maori die hij onderzocht 
elementen uit hun traditie opnieuw hebben ingezet en gecombineerd om geloven te creëren 
die toepasselijk waren op hun politieke doelen. De participanten hadden daarbij zelf niet het 
idee dat ze iets nieuws hadden uitgevonden, maar voor buitenstaanders werden “their status 
as inventions” algauw duidelijk, aldus Hanson. (Hanson:1989:899 in Durrenberger, 
1995:185) Dit lijkt verrassend veel op hoe IJslanders verhalen uit de elventraditie inzetten en 
herschrijven om de natuur te beschermen. In die zin begrijp ik Árni Björnsson’s claim dat het 
een vorm van primitive environmentalism zou kunnen zijn. Doordat IJslanders sterk geven om 
de natuur, zoals Anne Brydon (1995:38) zegt dat de natuur deel is van de drie-eenheid van 
IJsland, hercombineren zij mogelijk elementen vanuit de traditie van verhalen over elven 
zonder voorbedachte rade. Zoals Hallgerdur in het eerste hoofdstuk vertelt dat de elven 
misschien de dromen van mensen vertegenwoordigen kan het ook zo zijn dat zij dit doen voor 
de (onbewuste) dromen over het beschermen van hun lokale leefomgeving en de natuur. 
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Conclusie 

In deze thesis heb ik willen laten zien dat de verhalen over natuurwezens een belangrijke 
functie hebben in de relatie tussen mens en natuur IJsland.  
Verhalen vertellen over natuurgeesten hoort bij IJsland. Het helpt mensen continuïteit te 
vinden in hun leven, hun identiteit vorm te geven, maar vooral ook richting te geven aan hun 
gevoelens over de omgeving waarin zij leven. Niet iedereen gelooft in de verhalen, ze worden 
op verschillende manieren geïnterpreteerd en geloofd. Ik heb weinig mensen ontmoet die 
zeiden er zeker van dat elven niet bestaan. Veel van mijn informanten zoeken rationele 
verklaringen voor het bestaan van elven. In de verhalen komen de natuurgeesten zowel 
positief naar voren als negatief. Dit ligt volgens Steini aan de houding die mensen hebben 
tegenover de natuur: als mensen zich arrogant opstellen dan zijn de verhalen negatief zegt hij, 
maar dat hebben mensen zelf in de hand. IJslanders zoeken verklaringen voor de verhalen in 
het landschap. 
 
Het landschap bepaalt in sterke mate het leven bepaalt van IJslanders, beknot hen in hun 
mobiliteit beknot door vulkanische as, vloedgolven en sneeuwstormen. De natuur die het 
leven van IJslanders letterlijk overhoop gooit door aardbevingen die hun huizen doet 
schudden. De natuur die zich openbaart in de meedogenloze seizoenen: lange winters en 
hongersnoden. Het respect hebben voor de natuurlijke krachten is van kinds af aan 
geïmpregneerd in het bewustzijn van IJslanders. 
 
In de verbeelding van de natuur komt het ambivalente beeld van schoonheid en gevaar voor. 
Dit hangt sterk samen met het beeld van de natuur als krachtig. Voor veel van mijn 
informanten is de natuur alomvattend en hun grootste raadgever. Zij lijken een eenheid met de 
natuur te ervaren.  
 
De elven bemiddelen tussen de wilde, rauwe natuur en de mens. Dit doen zij op verschillende 
manieren.  
 
Ten eerste dwingen de verhalen over elven respect af. De verhalen over elven helpen een 
eerbiedige relatie met de natuur ontstaan. Wanneer mensen de natuur overmatige denken te 
kwantificeren en willen overheersen manen zij de mens tot matigheid. Dit komt naar voren in 
de verhalen waarin elven zich verzetten tegenover de bouw van de hydro-elektrische dam 
zoals bij Kárahnjúkar.13 Zij straffen hebzucht af. De verhalen zijn daarmee ook een 
afspiegeling van de maatschappij (Hafstein 2000:92). In IJsland is het een deel van de morele 
code om niet hebzuchtig te zijn. De gebruiken rondom elven weerspiegelen de noodzaak om 
de elven en de natuur te respecteren. 
Ten tweede helpen de elven de natuur beter te begrijpen. Meerdere informanten hebben aan 
mij gesuggereerd dat elven antropomorfe voorstellingen zijn van het landschap. Door de 

                                                 
 
 
13 Zie het verhaal hierover in het hoofdstuk over milieubewustzijn. 
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gevoelens van wanhoop die onherbergzame landschap kunnen oproepen, wordt het landschap 
ervaren als Anders. De gevoelens van wanhoop worden dan gereflecteerd op het landschap en 
de natuur lijkt vreemd en anders te zijn dan de mensen. Door het landschap te antropomorf 
voor te stellen in elven en andere natuurwezens kan er met deze wezens in contact getreden 
worden. 
Ten derde helpen de elvenverhalen mensen in te zien dat ze één zijn met de natuur. Zoals 
hierboven wordt beschreven zijn er negatieve verhalen over de elven wanneer de natuur 
benaderd wordt vanuit het gevoel dat de natuur extern is aan de mens, maar voor mensen die 
zich één voelen met de natuur zijn zij vriendelijk en verzorgend. De vraag van Jonas of elven 
misschien mensen kunnen zijn wordt weerspiegeld in een lied “Eru Álfar kannski menn”, 
door de grenzen tussen mensen en elven te bevragen helpen de verhalen en liederen de mens 
om te reflecteren op zichzelf. Dit sluit aan bij wat Lemaire (2002) in de inleiding noemde. 
Volgens hem is het nodig om het mensbeeld te herinterpreteren. Elven kunnen daarbij 
symbool staan voor spirituele kant van de mens. Hallgerdur heeft genoemd dat elven 
misschien meer spiritueel ontwikkeld zijn.  
 
Voor sommige IJslanders lijken de natuurlijke elven tot dezelfde sociale wereld te behoren als 
mensen. Dit sluit aan bij de visie van Lemaire, Ingold en Pálsson dat de natuurlijke wereld en 
de mensenwereld niet van elkaar te scheiden zijn. Dit blijkt uit de interpretatie van de 
elvenverhalen door Jonas dat elven misschien bijzondere mensen zijn. Voor Hallgerdur lijken 
de elven ook tot dezelfde sociale wereld te behoren, zij benoemt de liefdesrelaties die 
mogelijk zijn tussen mensen en elven. 
 
Een andere functie in de relatie tussen mens en natuur is dat de verhalen over elven mensen 
met hun lokale leefwereld lijken te verbinden, zoals Ingold voorstelt. Dit blijkt uit 
milieubewustzijn dat lokaal gericht is. De verhalen over natuurgeesten zijn gekoppeld aan de 
lokale leefwereld van IJslanders, ze brengen het landschap tot leven en inspireren en boeien 
mensen. Dit doet hen met hernieuwde fascinatie naar de omgeving kijken. Hierdoor kunnen 
de verhalen over elven helpen met het herlokaliseren en waarderen van de wilde natuur, 
waardoor mensen mogelijk de sublieme staat die Lemaire (2002:101) noemt kunnen bereiken. 
 
Verhalen over elven geven de diepere wensen en dromen van de IJslanders weer ten aanzien 
van het landschap. Doordat elvenverhalen zoveel geassocieerd worden met 
milieubescherming in deze tijd wordt het duidelijk dat IJslanders geven om het milieu. Het 
debat dat in jaren negentig gevoerd is tussen Árni Björnsson en Hafstein ging er over dat de 
verhalen van elven volgens Björnsson geen authentieke traditie was. Björnsson dacht dat aan 
de elvengeruchten bij de bouwprojecten een primitieve vorm van milieubewustzijn ten 
grondslag lag, waarbij de lokale bevolking (bewust) de verhalen over elven inzette om mooie 
stukken natuur te beschermen. Hafstein heeft antropologisch onderzoek gedaan bij de 
elvenproblemen bij deze bouwprojecten en is er achtergekomen dat het juist de bouwvakkers 
zijn die de waarschuwingen van de elven oppikken in hun dromen en door machines die niet 
meer werken. Hiermee ontkrachte hij de theorie van Björnsson. Er bestaat een theorie van 
Hanson waarin hij beargumenteert dat de Maori die hij had onderzocht elementen uit hun 
traditie hebben heruitgevonden om hun politieke doelen te bewerkstelligen. De Maori waren 
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hier zelf niet bewust van, hoewel het voor Hanson duidelijk was dat dit nieuwe uitvindingen 
zijn geweest. Toegepast op de situatie in IJsland waarbij elvenverhalen ingezet worden om 
natuur te beschermen kan dit een teken zijn dat IJslanders sterk geven om de natuur. Zoals 
Anne Brydon (1995:38)al beargumenteerde is de natuur een deel van de drie-eenheid van 
IJsland. Mogelijk hercombineren IJslanders dus elementen vanuit de traditie van verhalen 
over elven zonder dat dit een bewust proces is. Hallgerdur dacht dat de elven misschien de 
dromen van mensen vertegenwoordigen. Zo kan het ook zo zijn dat de elven de dromen van 
IJslanders over het beschermen van hun lokale leefomgeving en natuur vertegenwoordigen. 
 
Op deze manieren kunnen de verhalen over elven opgevat worden als groene religie. 
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Bijlage 1: Reflectie verslag 

 

De bovenstaande foto geeft een goede impressie van mijn ervaringen in IJsland. Een heerlijk 

warm bad van prachtige natuur, waarin ik mij bewust ben geworden van mijn eigen 

onafscheidelijkheid van de natuur. Modder op mijn gezicht en de gezichten van mijn 

vrienden, het meisje naast me is half verdwenen als een huldukona. In de immense stilte en 

ontzagwekkende natuur heb ik mijn onschuld hervonden 

 

Ik heb ongelofelijk veel geleerd. Zoals Pálsson (1995:6) schrijft: “It is precisely by studying 

others that we learn about ourselves.”. De wonderbaarlijke IJslandse natuur en de mensen 

hebben mij betoverd, geconfronteerd en daardoor sterker gemaakt.  

 

Ik heb gemerkt dat ik goed ben in sociale contacten leggen en het aanvoelen van mensen. 

Informanten vinden ging verrassend soepel en ik heb het gevoel dat ik waardevolle 

vriendschappen heb opgebouwd die stand zullen houden.  

 

Dit was de eerste keer dat ik zo lang van huis ben geweest, maar IJsland voelde al meteen als 

mijn tweede thuis. Ik heb zo ontzettend diep genoten van de natuur, de mensen, het 

uitgaansleven, de sfeer en de stilte. Reykjavik is een broedplaats van creatieve inspiratie en bij 

mij begonnen de kriebels ook: ik wil maken, creëren, materie omzetten in iets moois. Kunst 

maken! Doordat zoveel mensen om mij heen op een dergelijk succesvolle manier bezig waren 

met hun creativiteit kreeg ik ook meer vertrouwen in mijzelf.  

 

De rol van onderzoeker is mij goed bevallen. Aanvankelijk was ik wat nerveus over zaken als 

‘informed consent’ en hoe ik met het anonimiseren om moest gaan, maar ik was goed 

voorbereid door alle informatie die ik van tevoren hierover gekregen heb.  
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Zelf heb ik de sublieme schoonheid van de natuur ervaren die Lemaire(2002) beschrijft. Ik 

heb een hernieuwd vertrouwen gekregen in het leven zelf. Elke keer ontmoette ik de juiste 

personen op het juiste tijdstip en mijn onderzoek leek door ‘goddelijke gratie’ te geschieden. 

Het zou kunnen dat de elven daarom mijn portemonnee met een windvlaag met daarin 250 

euro hebben meegepikt. Dan konden zij weer een nieuwe mobiele telefoon kopen en hebben 

zij me in ruil daarvoor zo goed begeleid. 

 

Ik ben tussentijds overgevlogen door het festival Motel Mozaique, omdat zij mij daar als gids 

wilden hebben om te vertellen over mijn onderzoek. Het was zo geweldig om tussendoor 

terug te komen en mijn bevindingen te delen. Op het Schouwburgplein van Rotterdam heb ik 

in een tent gezeten en mensen verhalen verteld zoals het de traditie is in IJsland. Daarna heb 

ik zelfs nog een workshop begeleidt waarin mensen de liefde konden bedrijven met hun 

innerlijke elf, door zich te verbinden met hun lichaam en dan alvast voorbereid te zijn voor 

wanneer ze in een prachtig stuk natuur eventueel een elf tegenkomen. 

 

Mijn laatste interview was een prachtige afsluiter van mijn onderzoek. Zo interviewde ik 

Jonas die mij vertelde over dat hij denkt dat de elven misschien mensen zijn, die gewoon door 

de stad lopen en bij ons zijn. Met een glinstering in zijn ogen vertelde hij dat hij dacht dat ik 

misschien ook wel een dergelijk wezen kon zijn! Hij vertelde dat er net zoals voor mensen die 

homoseksueel zijn voor elven ook een soort ‘coming out’ kon plaatsvinden. Voor mij vielen 

er op dat moment meerdere ideeën samen. Toen ik vertrok om elven te onderzoeken vroeg ik 

mij al af waarom ook homo’s aangeduid worden als faeries in het Engels en waarom ik toch 

voor beiden zo zodanige grote fascinatie had. De mannen uit mijn vriendengroep zijn voor 

negentig procent allemaal homo en ik deel met hen het gevoel ‘anders’ te zijn en niet volledig 

tot mijn recht te komen in deze maatschappij. Het idee dat ik een elf ben rijmt met de ervaring 

die ik al van kinds af aan heb. De mensenwereld is ergens vreemd voor mij. Als kind was ik 

groot liefhebber van Tolkien en toen ik de Lord of the Rings helemaal uitgelezen had heb ik 

snikkend op bed gelegen, omdat het niet waar was en omdat ik dáár niet was in die nobele en 

edele wereld. Ik vind het fantastisch om mijn leven op deze manier te beschouwen dat het wél 

echt is en dat ik wel in die wereld leef, hoewel het een parallelle wereld is waar niet iedereen 

op aangesloten is. Het heeft mijn leven weer ‘herbetoverd’. 

 

Steven Dijkstra had mij voordat ik vertrok een boekje meegegeven over “de kleine lieden” in 
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Wales. Hierin staat precies hetzelfde idee dat Jonas heeft beschreven, dat mensen deels of 

volledig geïncarneerde natuurgeesten kunnen zijn die naar de mensenwereld zijn gekomen om 

ervaringen op te doen. Daar staan ook enkele eigenschappen opgenoemd waarin ik mij erg 

kon vinden. Ik vond het al een interessant fragment en het zette mij al aan het denken. Maar 

door er over van gedachten te wisselen met Jonas heeft alles op zijn plaats gezet.  

 
De vulkaanuitbarstingen waren erg spannend voor mij, hoewel ik het ronduit geweldig vond 

om te zien hoe deze vulkaan de mensen in West Europa (inclusief mijzelf) weer op hun plaats 

in het geheel heeft gewezen. Zelf was ik ook enorm geshockt, ik voelde me vol ontzag over de 

kracht van de natuur en zelfs ik, met al mijn filosofieën en ideeën over hoe ik één was met de 

natuur en haar moest respecteren voelde mij emotioneel getroffen door het feit dat ik 

machteloos was. Volledig machteloos om van het eiland af te komen als de vulkaan zo door 

zou gaan. De natuur had het totaal voor het zeggen en ik kon niet anders dan mijn wil naast 

‘de Hare’ neerleggen. Dat was een intense ervaring van nederigheid, waarin ik gedwongen 

werd tot overgave aan het grotere systeem buiten mijzelf. Het heeft mij ook doen inzien dat ik 

een deel ben van de natuur op een dieper niveau dan alleen maar cognitief of idealistisch. Het 

is ook praktisch zo dat ik niets kan doen zonder haar zegen en dat is juist een bekrachtigend 

gevoel in plaats van een verlammend gevoel. Het heeft mij de noodzaak doen inzien voor de 

mens om zich over te geven aan de natuur. Mensen staan niet boven de natuur, maar zijn er 

een deel van.  

Het was ongelofelijk mooi om dit onderzoek over dit onderwerp te mogen doen. Het 

onderwerp ligt mij zeer dicht aan het hart. Ik wil besluiten met een stukje wat ik tijdens mijn 

onderzoek heb geschreven over hoe ik relatie met de natuur ervaar. 

 

Het is de overgave aan de Geliefde die door de bladeren fluistert, de Geliefde die 

koesterend je gezicht streelt met het zonlicht, de Geliefde die je troost en inspireert 

wanneer je met een zwaar hart sjokt door de duinen. Net zoals in alle romantische 

relaties is het niet alleen rozengeur en maneschijn. De kracht van de natuur kan zich 

openbaren in een plots opstekende bliksemstorm terwijl je in het midden van een veld 

staat, in vulkaanuitbarstingen, aardbevingen, tsunami’s. Net zoals een menselijk lief kan 

de natuur je confronteren met je meest verborgen pijnplekken en je grootste angsten. Er 

is een verlangen van de mens naar de natuur, de Exotische Andere die schuilgaat in de 

ongelofelijke schoonheid en diversiteit van flora en fauna en de macht van de 

bergtoppen hoog in de hemel. Ik ervaar dit verlangen als een stuwende kracht, wat mij 
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soms zo op kan zwepen dat ik de liefde wil bedrijven met de bergen, met de zee die 

tegen strand aanklotst, met bomen en watervallen.  

 
 

  



52 
 

Bijlage 2: English summary 

In this thesis I have tried to show that the stories about nature spirits have an important 
function in the relation between humans and nature in Iceland. 
Storytelling about nature spirits is part of Iceland. It helps people find continuity in their lives, 
shape their identities but especially helps them to direct their feelings about the environment 
they live in. Not everyone believes these stories; they are interpreted and believed in various 
ways. I have met few people who said they were sure that elves do not exist. Many of my 
informants seek rational explanations for the existence of elves. In the stories nature spirits 
appear to be both positive and negative. According to Steini this depends on the attitude 
people have towards nature: if people take an arrogant position then the stories will be 
negative he says. So people control it themselves. Icelandic people seek explanations for the 
stories in the landscape. 
In a strong measure the landscape decides life of the Icelanders as it determines their mobility 
because of volcanic ashes, floods and snowstorms. Nature literally shakes up life in Iceland 
by earthquakes that make the houses tremble. Nature reveals itself in ruthless seasons: long 
winters and famines. Respect for the forces of nature is impregnated into the consciousness of 
the Icelandic people from the cradle. 
In imagining nature there exists an ambivalent image of beauty and danger. This is consistent 
with the image of nature as powerful. For many of my informants nature is all-encompassing 
and their greatest source of guidance and advice. They seem to experience unity with nature. 
The elves negotiate between wild, raw nature and humans. They do this in several ways. 
First of all the stories about elves enforce respect. The stories about elves help create a 
respectful relation with nature. When people excessively believe they can quantify nature and 
rule it the stories remind them to moderation. This becomes clear in the stories wherein elves 
resist the building of a hydro-electric dam like in Kárahnjúkar.14 They punish greed. The 
stories are therefore also a reflection of society (Hafstein 2000:92). In Iceland it is part of a 
moral code not to be greedy.  The practices concerning elves reflect the necessity to respect 
nature and society. 
Second the elves help to understand nature. Several informants have suggested that elves are 
anthropomorphized reflections of the landscape. Because the feelings of despair which the 
inhospitable landscape can evoke, the landscape is experienced as the Other. The feelings of 
despair are then reflected onto the landscape. This is when nature appears strange and 
different from humans. By imagining the landscape as anthropomorphized by elves and other 
nature spirits the relationship between man and nature can be reestablished. 
The third point is that the stories about elves help humans to see that they are one with nature. 
As it is described above there are negative stories about elves when nature is approached from 
the feeling that nature is external to humans, but for people who feel one with nature they are 
friendly and caring. The question of Jonas whether elves can also be humans is reflected in 
the folksong “Eru Álfar kannski menn”. By questioning the boundaries between man and 

                                                 
 
 
14 See the story in chapter two about environmental consciousness. 
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elves the stories and songs help humans to reflect upon themselves. This is consistent with 
Lemaire’s (2002) remarks mentioned in the introduction. He says it is necessary to reinterpret 
humanity’s image of itself. In this process elves are the symbols of man’s spiritual side. 
Hallgerdur has said that elves can be more spiritually developed than humans. The stories and 
ideas about elves can serve as guiding humans in living more in harmony with nature and 
each other.  
For some Icelandic people the natural elves seem to belong to the same social world as 
humans. This connects to the vision of Lemaire, Ingold and Pálsson that the natural world and 
the human world cannot be separated. This is shown by the interpretation of elf-stories by 
Jonas that elves might be special people. Also for Hallgerdur the elves belong to the same 
social world, she mentions love relationships between humans and elves. 
Another function in the relation between man and nature is that the stories about elves connect 
people with their local environment, as Ingold suggests is important. This becomes apparent 
by the emphasis my informants place on the local aspect in their relation to the environment. 
The stories about nature spirits are linked with the local environment of the Icelandic people, 
they bring the landscape to life and inspire and interest people. This makes them look with 
renewed fascination to their surroundings. This is how the stories about elves can help people 
to re-localize and appreciate wild nature, how people can reach out to the sublime state, as 
Lemaire calls it. 
Stories about elves represent the deeper wishes and dreams of the Icelanders regarding the 
landscape. Because in this time elf-stories are associated with protection of the environment it 
becomes clear that Icelandic people care about the environment. The debate in the nineties 
between Arni Björnsson and Hafstein was about the question whether elf-stories were not an 
authentic tradition according to Björnsson. He believed that the basis of the elf-rumors in 
construction projects was in fact a primitive form of environmental consciousness, which the 
locals (consciously) transformed into stories about elves in order to protect beautiful pieces of 
nature. Hafstein did anthropological research about the elf-problems at these construction 
sites and discovered that the builders themselves picked up the elves’ warnings in their 
dreams and the malfunctioning machines. Hereby he invalidated Björnsson’s theory. 
Hanson has a theory in which he claims that the Maori reinvented elements from their 
tradition in order to reach their political goals. At that time the Maori were not conscious of 
this, but for Hanson it was clear that these have been newly invented. Applied to the situation 
in Iceland where elf-stories can be deployed to protect nature, this can be a sign that Icelandic 
people care strongly about nature. As Anne Brydon (1995:38) has demonstrated nature is part 
of the Icelandic trinity. Possibly the Icelanders recombine elements from the tradition of 
stories about elves without this being a conscious process. Hallgerdur believed that elves 
might represent people’s dreams. This way it is also possible that the elves represent the 
dreams of the Icelandic people about protecting their local environment and nature. 
In these ways the elf-stories can be considered as green religion. 
  



 

Bijlage 3 Embleem van IJsland

  

Embleem van IJsland: 
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Bijlage 4 Elfenstenen in en rondom de stad: 

 

 

 
Bovenste foto is gemaakt door de auteur op een industrieterrein bij Reykjavik. De onderste is 
een foto van de Álfholfsvegur in Kopavogur, Reykjavik en is afkomstig van Wikipedia. 


